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Forte d’une expérience et d’un savoir-faire de plus de 20 ans dans le domaine de la production d’accessoires 
pour cloisons et plafonds, Novovis continue de faire évoluer sa palette de produits, la qualité et son offre 
de service.
En effet, un service Qualité a été mis en place dès 2000. Il a permis de faire évoluer la qualité et d’obtenir 
la certification, la conformité aux normes françaises et européennes en vigueur.
Dès 2006, notre équipe a été renforcée par le recrutement au service national de commerciaux régionaux. 
Cette force de vente permet d’instaurer une relation de proximité avec nos clients français pour répondre 
à leurs attentes. De plus le service export est régulièrement renforcé afin d’agrandir la présence internationale 
de Novovis.
Désormais, le site de St Jean de Védas, près de Montpellier, représente avec le lancement de ses nouvelles 
lignes de production "Ossatures métalliques" un bâtiment de 5500 m² consacré à la fabrication, au stockage 
et aux bureaux.
Toute l’équipe, composée de plus de 40 collaborateurs, s’est engagée dans un objectif de satisfaction de notre 
clientèle.

Le Président

With more than 20 years of experience and know-how as manufacturer of ceiling and drywalls 
accessories, Novovis continues to develop its range of products, quality of products and services provided. 
Actually, in 2000, a Quality department has been created. It has enabled to upgrade quality of products and 
to obtain certification, conformity to current French and European norms.
Since 2006, our team has been reinforced thanks to regional salesmen’s recruitment for our National Sales department. 
This sales force has enabled Novovis to create a proximity relationship with our French clients so to satisfy their 
needs. Moreover, our Export Sales department is regularly reinforced so to increase Novovis’ international presence. 
From now on, thanks to the launching of its new production ranges "Metal Studs", our factory (which is located 
near Montpellier) has reached a size of 5500 m². Those buildings are used for production, warehousing and offices. 
The whole team, with more than 40 members, has committed itself into a satisfaction plan for our clients.

Novovis’ Chairman

Gracias a la experiencia y el saber hacer adquiridos desde hace más de 20 años en el sector de la fabricación 
de los accesorios para tabiques y falsos techos, Novovis sigue haciendo evolucionar su gama de productos, 
la calidad y su oferta de servicios.
Del hecho, un departamento Calidad fue integrado desde el año 2000. Ha permitido desarrollar el proceso de 
calidad y obtener las certificaciones y conformidades con las nuevas normas francesas y europeas en vigor.
Desde el año 2006, nuestro equipo se ha reforzado con la incorporación de comerciales regionales en Francia.  
Esta fuerza de venta permite instaurar una relación de proximidad con nuestros clientes para responder 
a sus necesidades. Reforzamos también nuestro departamento Exportación para desarrollar nuestra presencia 
internacional.
Hoy, nuestra empresa localizada en St Jean de Védas cerca de Montpellier, representa con el lanzamiento 
de sus nuevas líneas de fabricación "perfilaría metálica", un edificio de 5500 m² dedicado a la producción, 
al almacenamiento y a las oficinas.
Nuestro equipo compuesto de más de 40 colaboradores se ha comprometido en un plan de satisfacción 
de nuestros clientes.

El presidente de Novovis
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5OSSATURES MÉTALLIQUES POUR CLOISONS SÈCHES ET PLAFONDS

Réf Art L L H 1

FOURRURES 45 mm / LININGS 45 mm / PERFILES PARA FALSOS TECHOS 45 mm

120018045300 F45/300 3,00 m 45 mm 18 mm 3,00 ml 30,00 ml 1200,00 ml

120018045400 F45/400 4,00 m 45 mm 18 mm 4,00 ml 40,00 ml 1600,00 ml

120018045530 F45/530 5,30 m 45 mm 18 mm 5,30 ml 53,00 ml 2120,00 ml

FOURRURES 47 mm / LININGS 47 mm / PERFILES PARA FALSOS TECHOS 47 mm

120018047300 F47/300 3,00 m 47 mm 18 mm 3,00 ml 30,00 ml 1200,00 ml

120018047530 F47/530 5,30 m 47 mm 18 mm 5,30 ml 53,00 ml 2120,00 ml

Botte de 10 longueurs / 10 units bunch / Paquete de 10 unidades.
Palette de 480 longueurs / 480 units pallet / Palet de 480 unidades.

Conforme à la norme EN 14195
Manufactured according to EN 14195 / Conforme a la norma EN 14195.

Botte de 10 longueurs / 10 units bunch / Paquete de 10 unidades.
Palette de 400 longueurs / 400 units pallet / Palet de 400 unidades.

Conforme à la norme EN 14195
Manufactured according to EN 14195 / Conforme a la norma EN 14195.

FOURRURES
LINING
PERFILES DE TECHO

CORNIÈRES CR2
ANGLE TRIM
CR2 ANGULO

 METÁLICO

Double nervure latérale
Double side vein
Doble nervadura lateral

1 pli horizontal
1 horizontal fold
1 borde doblado

Réf Art L L H 1

MONTANTS 90 mm / LADDER 90 mm / MONTANTES 90 mm

110036090250 M90/250 2,49 m 90 mm 36 mm 2,49 ml 24,90 ml 597,60 ml

110036090260 M90/260 2,59 m 90 mm 36 mm 2,59 ml 25,90 ml 621,60 ml

110036090280 M90/280 2,79 m 90 mm 36 mm 2,79 ml 27,90 ml 669,60 ml

110036090300 M90/300 2,99 m 90 mm 36 mm 2,99 ml 29,90 ml 717,60 ml

110036090320 M90/320 3,19 m 90 mm 36 mm 3,19 ml 31,90 ml 765,60 ml

110036090360 M90/360 3,59 m 90 mm 36 mm 3,59 ml 35,90 ml 861,60 ml

110036090400 M90/400 3,99 m 90 mm 36 mm 3,99 ml 39,90 ml 957,60 ml

Réf Art L L H 1

CORNIÈRE CR2 / ANGLE TRIM / CR2 ANGULO METALICO

130034023300 CR2 3,00 m 23 mm 34 mm 3 ml 60 ml 1200 ml

Conforme à la norme EN 14195
Manufactured according to EN 14195 / Conforme a la norma EN 14195.

4 OSSATURES MÉTALLIQUES POUR CLOISONS SÈCHES ET PLAFONDS

Réf Art L L H 1

RAILS / RAILS / CANALES

100028048300 R48/300 3,00 m 48 mm 28 mm 3,00 ml 30,00 ml 1440,00 ml

100028062300 R62/300 3,00 m 62 mm 28 mm 3,00 ml 30,00 ml 1440,00 ml

100028070300 R70/300 3,00 m 70 mm 28 mm 3,00 ml 30,00 ml 1440,00 ml

100028090300 R90/300 3,00 m 90 mm 28 mm 3,00 ml 30,00 ml 720,00 ml

Réf Art L L H 1

MONTANTS 48 mm / LADDER 48 mm / MONTANTES 48 mm

110036048250 M48/250 2,49 m 48 mm 36 mm 2,49 ml 24,90 ml 1195,20 ml

110036048260 M48/260 2,59 m 48 mm 36 mm 2,59 ml 25,90 ml 1243,20 ml

110036048280 M48/280 2,79 m 48 mm 36 mm 2,79 ml 27,90 ml 1339,20 ml

110036048300 M48/300 2,99 m 48 mm 36 mm 2,99 ml 29,90 ml 1435,20 ml

110036048320 M48/320 3,19 m 48 mm 36 mm 3,19 ml 31,90 ml 1531,20 ml

110036048360 M48/360 3,59 m 48 mm 36 mm 3,59 ml 35,90 ml 1723,20 ml

110036048400 M48/400 3,99 m 48 mm 36 mm 3,99 ml 39,90 ml 1915,20 ml

MONTANTS 62 mm / LADDER 62 mm / MONTANTES 62 mm

110036062250 M62/250 2,49 m 62 mm 36 mm 2,49 ml 24,90 ml 1195,20 ml

110036062260 M62/260 2,59 m 62 mm 36 mm 2,59 ml 25,90 ml 1243,20 ml

110036062280 M62/280 2,79 m 62 mm 36 mm 2,79 ml 27,90 ml 1339,20 ml

110036062300 M62/300 2,99 m 62 mm 36 mm 2,99 ml 29,90 ml 1435,20 ml

110036062320 M62/320 3,19 m 62 mm 36 mm 3,19 ml 31,90 ml 1531,20 ml

110036062360 M62/360 3,59 m 62 mm 36 mm 3,59 ml 35,90 ml 1723,20 ml

110036062400 M62/400 3,99 m 62 mm 36 mm 3,99 ml 39,90 ml 1915,20 ml

MONTANTS 70 mm / LADDER 70 mm / MONTANTES 70 mm

110036070250 M70/250 2,49 m 70 mm 36 mm 2,49 ml 24,90 ml 1195,20 ml

110036070260 M70/260 2,59 m 70 mm 36 mm 2,59 ml 25,90 ml 1243,20 ml

110036070280 M70/280 2,79 m 70 mm 36 mm 2,79 ml 27,90 ml 1339,20 ml

110036070300 M70/300 2,99 m 70 mm 36 mm 2,99 ml 29,90 ml 1435,20 ml

110036070320 M70/320 3,19 m 70 mm 36 mm 3,19 ml 31,90 ml 1531,20 ml

110036070360 M70/360 3,59 m 70 mm 36 mm 3,59 ml 35,90 ml 1723,20 ml

110036070400 M70/400 3,99 m 70 mm 36 mm 3,99 ml 39,90 ml 1915,20 ml

Botte de 10 longueurs / 10 units bunch / Paquete de 10 unidades.
Palette de 480 longueurs / 480 units pallet / Palet de 480 unidades.

Conforme à la norme EN 14195
Manufactured according to EN 14195 / Conforme a la norma EN 14195.

RAILS
RAILS

CANALES

MONTANTS
LADDER

MONTANTES

Double perforation 
Double perforation 
Doble perforación 
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Accessoires
pour plafonds

SUSPENTES
Suspentes universelles, Suspentes U,

Suspentes hourdis

ACCESSOIRES DE RACCORDEMENT
DES OSSATURES

Eclisses, Cavaliers

TIGES FILETÉES ET ACCESSOIRES
Tiges filetées, Accessoires pour tiges filetées

TIGES LISSES ET ACCESSOIRES
Tiges lisses, Accessoires pour tiges lisses

Ceiling accessories
BRACKETS
Universal bracket, U bracket, "Hourdis" bracket

JOINNING METAL STUDS ACCESSORIES
Fish plates, Holders

THREADED RODS AND ACCESSORIES
Threaded rods, Accessories for threaded rods

WIRES AND ACCESSORIES
Wires, Accessories for wire

Accesorios para
falsos techos
SUSPENSIONES
Suspensión universal, Anclajes directos, "Hourdis" suspensiones

ACCESORIOS DE EMPALME DE PERFILERIA
Piezas de empalme, Cuelgues

VARILLAS ROSCADAS Y ACCESORIOS
Varillas roscadas, Clips para varillas roscadas

VARILLAS LISAS Y ACCESORIOS
Varillas lisas, Clips para varillas lisas



9ACCESSOIRES POUR PLAFONDS8 ACCESSOIRES POUR PLAFONDS

Réf Art L L E 1

POUR PROFIL 45 / FOR PROFILE 45 / PARA PERFIL 45

301000450009 SP09 9 cm 26 mm 0,8 mm 100 - 57600

301000450018 SP18 18 cm 26 mm 0,8 mm 100 - 34800

AVEC LANGUETTE / WITH A MAINTAIN PART / CON PIEZA DE MANTENINIENTO

301000450024 SP24 24 cm 44 mm 0,8 mm 50 - 14400

301000450030 SP30 30 cm 44 mm 0,8 mm 50 - 11400

301000450040 SP40 40 cm 44 mm 0,8 mm 50 - 8400

SUPER LONGUE / VERY LONG / SUPER LARGA 

301000450048 SP48 48 cm 44 mm 1,0 mm 50 - 5000

301000450056 SP56 56 cm 44 mm 1,0 mm 50 - 5000

301000450064 SP64 64 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 4000

301000450072 SP72 72 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 3000

301000450080 SP80 80 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 3000

301000450088 SP88 88 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 3000

301000450096 SP96 96 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 2500

301000450104 SP104 104 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 2000

S U S P E N T E S  /  B R A C K E T S  /  S U S P E N S I O N E S

SUSPENTES
UNIVERSELLES

UNIVERSAL
BRACKETS

SUSPENSIONES
UNIVERSALES

POUR PROFIL 47 / FOR PROFILE 47 / PARA PERFIL 47

301000470009 SP09 9 cm 26 mm 0,8 mm 100 - 57600

301000470018 SP18 18 cm 26 mm 0,8 mm 100 - 34800

AVEC LANGUETTE / WITH A MAINTAIN PART / CON PIEZA DE MANTENINIENTO

301000470024 SP24 24 cm 44 mm 0,8 mm 50 - 14400

301000470030 SP30 30 cm 44 mm 0,8 mm 50 - 11400

301000470040 SP40 40 cm 44 mm 0,8 mm 50 - 8400

SUPER LONGUE / VERY LONG / SUPER LARGA

301000470048 SP48 48 cm 44 mm 1,0 mm 50 - 5000

301000470056 SP56 56 cm 44 mm 1,0 mm 50 - 5000

301000470064 SP64 64 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 4000

301000470072 SP72 72 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 3000

301000470080 SP80 80 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 3000

301000470088 SP88 88 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 3000

301000470096 SP96 96 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 2500

301000470104 SP104 104 cm 44 mm 1,0 mm 25 - 2000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

SUSPENTES
CAVALIERS

HOLDER-BRACKETS
CABALLETES

Réf Art L L H E 1

SUSPENTE PIVOT-CAVALIER / PIVOTING BRACKET / PIVOT

301620504547 45 54 mm 25 mm 22 mm 1 mm 100 - 16000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art 1

CAVALIER SÉCURISÉ ACOUSTIQUE VERT / GREEN RUBBER SOUND  INSULATOR
AISLADOR ACUSTICO DE CAUCHO

3012V64644347 CSAV 12 KG 30 KG 100 - 8000

Suspente pivot adaptable à toutes les ossatures métalliques de 47 mm existant sur le marché.
Facilite le réglage grâce à son ouverture permettant de glisser l’isolateur par la tige vers la fourrure
en libérant la douille. Doté d’un dispositif de sécurité évitant l’effet domino.

Adaptable to all 47 mm metal studs existing in the market. Its opening system facilitates leveling and the 
insulator can be slid along the rod to the slab thus freeing the cup washer. Equipped with a safety device
so to avoid domino’s effect.

 Adaptado a todas las perfilerías de 47 mm existentes en el mercado. Facilita su nivelación gracias a su 
apertura, que permite deslizarlo por la varilla hacia el forjado liberando la cazoleta. Provisto de dispositivo 
de seguridad evitando el efecto dominó. 

Réf Art H L 1

CAVALIER SÉCURISÉ REGLABLE / LEVELLING CLIP
HORQUILLA NIVELLADORA CON ROTURA DE PUENTE TERMICO

301106464347 CSR 46 mm 43 mm 100 - 7000

Également disponible pour ossatures métalliques 
de 45 mm sur demande 

Also available on demand for 45 mm metal studs. 

También disponible bajo pedido para
perfiles 45 mm. 

Suspente pivot adaptable à toutes les ossatures métalliques de 47 mm existant sur le marché. Permet la 
rupture du pont thermique et facilite le réglage grâce à sa douille en polypropylène sur laquelle est monté 
un écrou en acier bloquant la tige. En tournant simplement, obtention d’un réglage facile de la structure 
sans avoir besoin de toucher aux supports du faux plafond. Système de sécurité inclus.

Adaptable to all 47 mm metal studs existing in the market. Offers a thermic break and an easy leveling 
thanks to its rotating polypropylene bushing covering a steel nut which receives the rod. A simple turn is 
enough to level the structure without any need to release the channel. Safety system included.

Adaptada a todas las perfilerías de 47 mm existentes en el mercado. Consigue rotura de puente térmico
y facilita su nivelación, gracias a su casquillo giratorio de polipropileno, al que se le ha embutido una tuerca 
de acero. Canaliza la varilla y con un simple giro, nos permitte nivelar fácilmente la estructura, sin
necessidad de soltar el perfil. Incorpora un sistema de seguridad.

Également disponible pour ossatures métalliques 
de 45 mm sur demande 

Also available on demand for 45 mm metal studs. 

También disponible bajo pedido para
perfiles 45 mm. 
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Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art L H E 1

CAVALIERS CROISILLON / CROSS CLUTCH / CABALLETE

380110000060 CR 65 mm 56 mm 1 mm 100 - 20000

10 ACCESSOIRES POUR PLAFONDS

A C C E S S O I R E S  D E  R A C C O R D E M E N T  D E S  O S S A T U R E S
ACCESSORIES FOR JOINNING METAL STUDS / PIEZAS DE EMPALME PARA PERFILERÍA 

ÉCLISSES
FISH PLATES

PIEZAS DE EMPALME

Réf Art L L H E 1

ECLISSE OMEGA / FISH PLATE OMEGA / PIEZA DE EMPALME OMEGA 

380012808000 Omega 80 mm 60 mm 28 mm 0,5 mm 100 - 8000

Réf Art L H E 1

CAVALIERS DE SÉCURITÉ / SECURING HOLDER / HORQUILLA DE SECURIDAD

380100000035 C35 60 mm 35 mm 1 mm 100 - 10000

380100000067 C65 60 mm 65 mm 1 mm 100 - 10000

380100000097 C90 60 mm 90 mm 1 mm 100 - 10000

CAVALIERS
HOLDERS
CUELGUES

Réf Art L L E 1

ECLISSE  / FISH PLATE / PIEZA DE EMPALME 

380001509043 E-F45 90 mm 43 mm 0,5 mm 50 100 8000

380001509045 E-F47 90 mm 45 mm 0,5 mm 50 100 8000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

SUSPENTES U
U BRACKETS

ANCLAJES DIRECTOS

Réf Art L H E 1

SUSPENTES U / U BRACKETS / ANCLAJES DIRECTOS

302000851070 51 x 70 51 mm 70 mm 0,8 mm 100 - 15000

302000851120 51 x 120 51 mm 120 mm 0,8 mm 100 - 10000

302000861070 61 x 70 61 mm 70 mm 0,8 mm 100 - 15000

302000861120 61 x 120 61 mm 120 mm 0,8 mm 100 - 10000

SUSPENTES
HOURDIS

"HOURDI" BRACKETS
SUSPENSIONES

"HOURDIS"

Réf Art L L E 1

SUSPENTES HOURDIS / "HOURDI" BRACKETS / SUSPENSIONES "HOURDIS"

300000000001
Courte
Courte
Corta

40 mm 70 mm 0,72 mm 100 - 15000

300000000002
Longue
Longue
Larga

72 mm 70 mm 0,72 mm 100 - 10000



13ACCESSOIRES POUR PLAFONDS

Réf Art L L 1

RACCORD ZINGUÉ / CONNECTING PIECE / MANGUITO DE UNIÓN CINCADO 

310100000620 M6 x 20 6 mm 20 mm 100 2000 -

310100000630 M6 x 30 6 mm 30 mm 100 - -

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art ø E 1

ÉCROU DIN 934/ISO 4032 / NUT DIN 934/ISO 4032 / TUERCA DIN 934/ISO 4032

310110000006 M6 6 mm - 200 1600 768000

Réf Art ø E 1

ROSACE / WASHER / ARANDELA METALICA

3100130001006 RR 37 mm 0,8 mm 100 - -

Réf Art E L 1

BASCULE TARAUDÉE ET SA ROSACE / BASCO WITH THREAD AND ITS WASHER
BALANCÍN CON ARANDELA METÁLICA 

310140001006 BTR 0,8 mm 79 mm 100 1200 -

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

12 ACCESSOIRES POUR PLAFONDS

TIGES FILETÉES
THREADED RODS

VARILLAS ROSCADAS

T I G E S  F I L E T É E S  E T  L E U R S  A C C E S S O I R E S
THREADED RODS AND ACCESSORIES /  VARILLAS ROSCADAS Y ACCESORIOS

Réf Art ø L 1

TIGES FILETÉES / THREADED RODS / VARILLAS ROSCADAS

310TF0006100 M6 6 mm 1 m 1 100 6000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

ACCESSOIRES 
POUR

TIGES FILETÉES
THREADED RODS

ACCESSORIES
ACCESORIOS PARA

VARILLAS ROSCADAS

Réf Art E 1

CLIP POUR TIGE FILETÉE / CLIP FOR THREADED ROD / CLIP PARA VARILLA ROSCADA

330CTF060104 M6 1,5/4 1,5/4 mm 50 Kg 100 - -

330CTF060410 M6 4/10 4/10 mm 50 Kg 100 - -

330CTF061015 M6 10/15 10/15 mm 70 Kg 100 - -

330CTF080104 M8 1,5/4 1,5/4 mm 50 Kg 100 - -

330CTF080410 M8 4/10 4/10 mm 50 Kg 100 - -

330CTF081015 M8 10/15 10/15 mm 70 Kg 100 - -

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Autres dimensions à la demande.  

Further dimensions on demand. 

Otras medidas bajo pedido. 
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Réf Art L L H E 1

ÉQUERRE / CONNECTING ANGLE / ESCUADRA

310200000206 M6 30 mm 23 mm 25 mm 0,75 mm 100 - 20000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art L H E 1

COULISSEAU / SLIDE / PIEZA CORREDERA

310300000000 PLP 60 mm 39 mm 1,5 mm 100 - -

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art L H E 1

ATTACHE SUSPENTE "TF" POUR PROFIL T / QUICK HANGER "TF" FOR T PROFILE
ESCUADRA CUELGUE

310400002010 20/10 18 mm 57 mm 2 mm 100 - 20000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

14 ACCESSOIRES POUR PLAFONDS

Réf Art L L H E 1

DEMI COLLIER / HALF CLAMP COLLAR / GRAPA PUENTE

310200000106 DC 19 mm 142 mm 15 mm 1,4 mm 100 - 16000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

ACCESSOIRES 
POUR

TIGES FILETÉES
THREADED RODS

ACCESSORIES
ACCESORIOS PARA

VARILLAS ROSCADAS

Réf Art L L H 1

DEMI-COLLIER MULTI-USAGE / MULTI-PURPOSE HALF CLAMP / ANCLAJE UNIVERSAL

310200000116 DCMU 20 mm 75,5 mm 27,3 mm 95 daN 100 200 16000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art 1

ATTACHE SUSPENTE "TF" ACOUSTIQUE CAOUTCHOUC VERT
GREEN RUBBER SOUND INSULATOR FOR REMOVABLE CEILINGS
AISLADOR ACUSTICO DE CAUCHO PARA TECHO DESMONTABLE

310410060000 ATA 10 kg 20 kg 100 - 6600

Pour faux plafonds et système en forme de col. Une fois les tiges à pas de vis introduites dans les pièces 
en caoutchouc correspondantes et une fois réglées grâce aux douilles, l’attache suspente permet l’insertion 
de carcasses métalliques placées au préalable sur l’ossature métallique.

For removable ceilings with grooved shaft system. The rubber parts, leveled by the cup washers, are
positioned on the threaded rods. The metal coverings, previously attached to the furring channel,
are clipped onto them. 

Para techos registrables con sistema de cuello de garganta. Permite que un avez introducidas a través 
de la varilla roscada las piezas de caucho correspondientes y niveladas mediante las cazoletas, podamos 
insertar las carcasas metálicas que previamente hemos colocado en el perfil. 

Réf Art Rupture
Disrupting

Rotura

1

ATTACHE SUSPENTE "TF" REGLABLE / HANGING BRACKET FOR REMOVABLE CEILINGS
ESCUADRA DE CUELGUE PARA TECHOS DESMONTABLES

310401060000 ASR 85 kg 200 - 30000

Pour faux plafonds. Contient une rupture de pont thermique et un système de réglage. Doté d’une douille 
en polypropylène bloquant la tige. Obtention d’un réglage facile en tournant tout simplement.

For removable ceilings. With a thermic break bushing and a leveling system. Equipped with a rotating 
polypropylene bushing to receive the rod, allowing easy leveling by simply turning.  

Con rotura de puente térmico y sistema de nivelación para techos desmontables, provisto de un casquillo 
giratorio de polipropileno, el cual canaliza la varilla y con un simple giro, nos permite nivelar fácilmente.  
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Réf Art ø L 1

TIGE LISSE ŒIL OUVERT / WIRE WITH EYE / VARILLA CUELGUE

320TLOE00125 125 4 mm 125 mm 1 100 20000

320TLOE00250 250 4 mm 250 mm 1 100 20000

320TLOE00375 375 4 mm 375 mm 1 100 15000

320TLOE00500 500 4 mm 500 mm 1 100 15000

320TLOE00750 750 4 mm 750 mm 1 100 10000

320TLOE01015 1015 4 mm 1015 mm 1 100 10000

320TLOE01265 1265 4 mm 1265 mm 1 100 5000

320TLOE01515 1515 4 mm 1515 mm 1 100 5000

320TLOE02015 2015 4 mm 2015 mm 1 100 5000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art ø L 1

TIGE LISSE DROITE / WIRE ROD / VARILLA LISA 

320TDL002000 2000 4 mm 2000 mm 1 100 5000

320TDL002500 2500 4 mm 2500 mm 1 100 5000

320TDL003000 3000 4 mm 3000 mm 1 100 5000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

16 ACCESSOIRES POUR PLAFONDS

TIGES LISSES
WIRES

VARILLAS LISAS

T I G E S  L I S S E S  E T  L E U R S  A C C E S S O I R E S
W I R E S  A N D  A C C E S S O R I E S  /  V A R I L L A S  L I S A S  Y  A C C E S O R I O S

Réf Art ø L 1

TIGE LISSE ANGLE FERMÉ / WIRE WITH HOOK / VARILLA LISA CON GANCHO

320TLCAF0125 125 4 mm 125 mm 1 100 20000

320TLCAF0250 250 4 mm 250 mm 1 100 20000

320TLCAF0375 375 4 mm 375 mm 1 100 15000

320TLCAF0500 500 4 mm 500 mm 1 100 15000

320TLCAF0750 750 4 mm 750 mm 1 100 10000

320TLCAF1015 1015 4 mm 1015 mm 1 100 10000

320TLCAF1265 1265 4 mm 1265 mm 1 100 5000

320TLCAF1515 1515 4 mm 1515 mm 1 100 5000

320TLCAF2015 2015 4 mm 2015 mm 1 100 5000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art ø L 1

TIGE LISSE CROCHET ŒIL OUVERT / WIRE WITH ANGLE EYE / VARILLA CUELGUE GANCHO

320TLCOE0125 125 4 mm 125 mm 1 100 20000

320TLCOE0250 250 4 mm 250 mm 1 100 20000

320TLCOE0375 375 4 mm 375 mm 1 100 15000

320TLCOE0500 500 4 mm 500 mm 1 100 15000

320TLCOE0750 750 4 mm 750 mm 1 100 10000

320TLCOE1015 1015 4 mm 1015 mm 1 100 10000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Autres dimensions à la demande.  

Further dimensions on demand. 

Otras medidas bajo pedido. 
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Réf Art L H E 1

RESSORT DOUBLE / DOUBLE SPRING / CLIP DE CUELGUE

320000000000ZN ZN 29 mm 53 mm 0,7 mm 100 - 15000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art L H E 1

SUSPENTE AVEC CROCHET / QUICK HANGER WITH SECURING CLIP
SUSPENSIÓN CON GANCHO

320100000060ZN ZN 58,5 mm 90 mm 1,18 mm 100 - 10000

Conforme à la norme EN 13964 
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

18 ACCESSOIRES POUR PLAFONDS

Réf Art E 1

CLIP AVEC RESSORT POUR TIGE LISSE / CLIP FOR WIRE WITH SPRING
CLIP CON REGULADOR PARA VARILLA LISA 

330CTLR00104 1,5/4 1,5/4 mm 50 Kg 100 - -

330CTLR00410 4/10 4/10 mm 50 Kg 100 - -

330CTLR01015 10/15 10/15 mm 70 Kg 100 - -

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art E 1

CLIP POUR TIGE LISSE / CLIP FOR WIRES / CLIP PARA VARILLA LISA

330CTL000104 1,5/4 1,5/4 mm 50 Kg 100 - -

330CTL000410 4/10 4/10 mm 50 Kg 100 - -

330CTL001015 10/15 10/15 mm 50 Kg 100 - -

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.

Réf Art L L H 1

ATTACHE SUSPENTE AVEC RESSORT / QUICK HANGER "W" FOR PROFILE-T
SUSPENSION CON MUELLE-TWIST

320400000000 - 20 mm 131 mm 0,75 mm 30 kg 100 - 10000

ACCESSOIRES
POUR TIGE LISSE

ACCESSORIES
FOR WIRES

ACCESORIOS
PARA VARILLA

Réf Art L
L

Tige
Wire

Varillas

L
Totale
Total
Total

1

SUSPENTE RAPIDE CROCHET ANGLE FERMÉ / QUICK CLOSING DEVICE WITH HOOK
SUSPENSIÓN RÁPIDA

320TMCAF0170ZN 170 x 170 29 mm 170 mm 180/300 mm 100 - 5000

320TMCAF0315ZN 315 x 315 29 mm 315 mm 300/600 mm 100 - 3000

320TMCAF0515ZN 515 x 515 29 mm 515 mm 600/1000 mm 100 - 2000

320TMCAF0815ZN 815 x 815 29 mm 815 mm 800/1500 mm 100 - 1000

320TMCAF1015ZN 1015 x 1015 29 mm 1015 mm 1000/2000 mm 100 - 1000

Conforme à la norme EN 13964
Manufactured according to EN 13964 / Conforme a la norma EN 13964.
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Accessoires
pour cloisons sèches

ACCESOIRES POUR PLAQUES DE PLÂTRE
Bandes à joints

Renforts d'angle
Bandes acoustiques

ACCESSOIRES POUR BRIQUES
ET CARREAUX DE PLÂTRE

U en PVC
Autres accessoires

Drywall partition
accessories
ACCESSORIES FOR PLASTERBOARD
Joint tapes, Angle reinforcers, Acoustic insulation

ACCESSORIES FOR PLASTER BLOCKS AND BRICKS 
PVC U-profiles, Other accessories for plaster blocks and bricks

Accesorios para
tabiquería seca
ACCESORIOS PARA PLACAS DE CARTÓN YESO
Cintas de juntas, Cintas guardavivos, Aislamiento acústico 

ACCESORIOS PARA LADRILLOS Y BLOQUES DE YESO  
Perfil de PVC, Otros accesorios para ladrillos y bloques de yeso 
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Pour ouvrages horizontaux et verticaux 
en cloisons sèches. Renforce les angles saillants 

For horizontal and vertical works on drywalls.
Reinforces outstanding angles

Para obras horizontales y verticales 
en tabiquería seca. Refuerza las esquinas

RENFORTS
D'ANGLE

ANGLE REINFORCERS
CINTAS GUARDAVIVOS

Réf Art L L F 1

BANDE ARMÉE ELECTROZINGUÉE 0,26 mm / ZINC PLATED CORNER BEAD TAPE 0,26 mm 
CINTA GUARDAVIVOS ELECTROCINCADO 0.26 mm  

410200126030 BAR30 50 mm 30 m 11 mm 1 10 210 420

410200126012 BAR12 50 mm 12,5 m 11 mm 1 10 210 420

1 > Surfaces propres (ni poussière ni corps gras). 2 > Première couche d’enduit sur les deux côtés
de l’angle. 3 > Bande Armée. 4 > Deuxième couche d’enduit sur les deux côtés de l’angle.
5 > Recouvrir le joint d'une couche de finition.

1 > Clean surfaces (no traces of dust nor grease). 2 > First coat of plaster on both sides of the angle. 
3 > Corner bead tape. 4 > Second coat of plaster on both sides of the angle.
5 > Cover the joint with a finishing coat.

1 > Superficies limpias (ni polvo ni cuerpos grasos). 2 > Primera capa de pasta sobre las 2 lados
de la esquina. 3 > Cinta guardavivos. 4 > Segunda capa de pasta sobre las 2 lados de la esquina.
5 > Recubrir la pasta con una capa de terminación.

Réf Art L L F 1

BANDE ARMÉE PLAQUÉE ALUMINIUM / ALUMINIUM COATED CORNER BEAD TAPE 
CINTA GUARDAVIVOS CHAPADA DE ALUMINIO  

410204126030 BAAL30 50 mm 30 m 11 mm 1 10 210 420

410204126012 BAAL12 50 mm 12,5 m 11 mm 1 10 210 420

Réf Art L L F 1

BANDE ARMEE ELECTROZINGUEE 0,40 mm / ZINC PLATED CORNER BEAD TAPE 0,40 mm
CINTA GUARDAVIVOS ELECTROCINCADO 0,40 MM  

410200240030 BARL30 50 mm 30 m 12,5 mm 1 10 210 350

22 ACCESSOIRES POUR CLOISONS SÈCHES

BANDES À JOINT
JOINT TAPES

CINTAS DE JUNTAS

A C C E S O I R E S  P O U R  P L A Q U E S  D E  P L Â T R E
ACCESSORIES FOR PLASTERBOARD / ACCESORIOS PARA PLACAS DE CARTÓN YESO

Réf Art L L 1

BANDE ADHÉSIVE FIBRE DE VERRE / FIBERGLASS SELF ADHESIVE JOINT TAPE 
CINTA DE MALLA ADHESIVA DE FIBRA DE VIDRIO 

410120048020 BAD20 46 mm 20 m 1 60 540 1080

410120048045 BAD45 46 mm 45 m 1 54 486 972

410120048090 BAD90 46 mm 90 m 1 24 360 720

410120048150 BAD150 46 mm 150 m 1 12 216 432

1 > Surfaces propres (ni poussière ni corps gras). 2 > Bande adhésive . 3 > Couche d’enduit.
4 > Recouvrir le joint d’une couche de finition.

1 > Clean surface (without dust or grease). 2 > Adhesive joint tape. 3 > Layer of plaster.
4 > Cover the joint with a finishing coat.

1 > Superficies limpias (ni polvo ni cuerpos grasos). 2 > Cinta adhesiva. 3 > Pasta.
4 > Recubrir la junta con una capa de terminación.

1 > Surfaces propres (ni poussière ni corps gras) + couche d'enduit pour bandes non-adhesives.
2 > Bande à Joint . 3 > Couche d’enduit. 4 > Recouvrir le joint d’une couche de finition .

1 > Clean surface (without dust or grease) + layer of plaster for non-adheisve tapes.
2 > Joint tape. 3 > Layer of plaster. 4 > Cover the joint with a finishing coat.

1 > Superficies limpias (ni polvo ni cuerpos grasos) +  capa de pasta para las cintas no-adhesivas.
2 > Cinta de juntas. 3 > Pasta. 4 > Recubrir la junta con una capa de terminación.

Réf Art L L 1

BANDE À JOINT KRAFT / PAPER JOINT TAPE / CINTA DE PAPEL PARA JUNTAS

410100051023 BAJ23 50 mm 23 m 1 20 1540 3080

410100051075 BAJ75 50 mm 75 m 1 20 540 1080

410100051150 BAJ150 50 mm 150 m 1 10 280 560

Conforme à la norme EN 13963
Manufactured according to EN 13963 / Conforme a la norma EN 13963.
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Léger. Rigide. Faible charge d’enduit.
Résistance totale aux agents oxydants ainsiqu’aux acides non chlorés.  

Light. Rigid. Slight quantity of joint filler. Total resistance against oxidizing agents
and against non chlorid acids.

Ligero. Rígido. Poca pasta. Resistencia total a los agentes oxidantes y a los acidos 
no clorados.

Réf Art L H L 1

U PVC RIGIDE / RIGID PVC U-PROFIL / PERFIL DE PVC RÍGIDO

420125050300 UR25/50 50 mm 25 mm 3 m 3 ml 150 ml 6000 ml

420125070300 UR25/70 70 mm 25 mm 3 m 3 ml 150 ml 4500 ml

420125100300 UR25/100 100 mm 25 mm 3 m 3 ml 90 ml 3600 ml

U EN PVC
PVC U-PROFILES
PERFIL DE PVC

Réf Art L L E 1

BANDE ACOUSTIQUE MONOADHÉSIVE / ACOUSTIC TAPE MONOADHESIVE
JUNTA FIELTRO PARA AISLAMIENTO ACUSTICO

510000330030 BAM30 30 mm 30 m 3 mm 1 35 350

510000330045 BAM45 45 mm 30 m 3 mm 1 23 230

510000330050 BAM50 50 mm 30 m 3 mm 1 21 210

510000330070 BAM70 70 mm 30 m 3 mm 1 15 150

510000330075 BAM75 75 mm 30 m 3 mm 1 14 140

510000330095 BAM95 95 mm 30 m 3 mm 1 11 110

ISOLATION 
ACOUSTIQUE

ACOUSTIC INSULATION
AISLAMIENTO ACÚSTICO

24 ACCESSOIRES POUR CLOISONS SÈCHES

CORNIÈRES
CORNER

 PROTECTION PROFILE
ESQUINERO

1 > Surfaces propres (ni poussière ni corps gras). 2 > Première couche d’enduit sur les deux côtés
de l’angle. 3 > Cornière. 4 > Deuxième couche d’enduit sur les deux côtés de l’angle.  
5 > Réagréage à l'aide d'une spatule large.

1 > Clean surfaces (without traces of dust or grease). 2 > First layer of plaster on both sides
of the angle. 3 > Angle Strengthener. 4 > Second layer of plaster on both sides of the angle. 
5 > Adjustment with a large spatule.

1 > Superficies limpias (ni polvo ni cuerpos grasos). 2 > Primera capa de pasta sobre las 2 lados
de la esquina. 3 > Refuerzo. 4 > Segunda capa de pasta sobre las 2 lados de la esquina.
5 >  Ajuste mediante una espátula ancha.

Réf Art L L 1

CORNIÈRE D'ANGLE PVC / PVC CORNER PROTECTION PROFILE / ESQUINERO DE PVC

410216000250 CAPV250 25 mm 2,5 m 2,50 ml 100 ml 9000 ml

Réf Art L L 1

CORNIÈRE D'ANGLE PERFORÉE ACIER GALVANISÉ
PUNCHED GALVANISED STEEL CORNER PROTECTION PROFILE 
ESQUINERO PERFORADO DE ACERO GALVANIZADO 

410211000200 CPG200 25 mm 2,00 m 2,00 ml 50,00 ml 8000 ml

410211000250 CPG250 25 mm 2,5 m 2,50 ml 62,50 ml 10000 ml

410211000300 CPG300 25 mm 3,00 m 3,00 ml 75,00 ml 12000 ml

Conforme à la norme EN 13658-1
Manufactured according to EN 13658-1 / Conforme a la norma EN 13658-1.

Réf Art L L 1

CORNIÈRE D'ANGLE PERFORÉE ALUMINIUM
PUNCHED ALUMINIUM CORNER PROTECTION PROFILE 
ESQUINERO PERFORADO DE ALUMINIO 

410214000250 CPA250 25 mm 2,5 m 2,50 ml 500 ml 20000 ml

Conforme à la norme EN 13658-1
Manufactured according to EN 13658-1 / Conforme a la norma EN 13658-1. A C C E S S O I R E S  P O U R  B R I Q U E S  E T  C A R R E A U X  D E  P L Â T R E

ACCESSORIES FOR PLASTER BLOCKS AND BRICKS / ACCESORIOS PARA LADRILLOS Y BLOQUES DE YESO 
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Réf Art L L 1

SEMELLE RÉSILIENTE / DUCTILE SOLE / FIELTRO BITUMINOSO

422005035120 SR35 35 mm 1,20 m 1,20 ml 50 = 60 ml 6800 = 8160 ml

422005050120 SR50 45 mm 1,20 m 1,20 ml 50 = 60 ml 4800 = 5760 ml

422005060120 SR60 55 mm 1,20 m 1,20 ml 50 = 60 ml 4000 = 4800 ml

422005070120 SR70 65 mm 1,20 m 1,20 ml 50 = 60 ml 3600 = 4320 ml

422005100120 SR100 95 mm 1,20 m 1,20 ml 50 = 60 ml 2400 = 2880 ml

MAFEUTREBITU 2,50 x 1,20 m 2,50 1,20 m - - 330 m2

Réf Art L L 1

ARÈTE PLÂTRIÈRE EN MÉTAL DÉPLOYÉ / EXPANDED METAL CORNER BEAD
ANGULO METÁLICO MALLA

410221000250 APMD250 34 mm 2,50 m 2,50 ml 62,50 ml 8250 ml

Conforme à la norme EN 13658-1
Manufactured according to EN 13658-1 / Conforme a la norma EN 13658-1.

26 ACCESSOIRES POUR CLOISONS SÈCHES

Réf Art L L 1

ARÈTE PLÂTRIÈRE EN PVC / PVC CORNER PROFILE / ARISTA DE PVC 

421000000250 APPVC250 23 mm 2,5 m 2,50 ml 100 ml 9000 ml

AUTRES
ACCESSOIRES 

POUR BRIQUES
ET CARREAUX

DE PLÂTRE
OTHER ACCESSORIES 

FOR PLASTER BLOCKS 
ANDBRICKS

OTROS ACCESORIOS 
PARA LADRILLOS

Y CUADROS DE YESO

U EN PVC
PVC U-PROFILES

PERFIL DE PVC

Réf Art L H L 1

U PVC SOUPLE EN ROULEAU / PVC U-PROFILE ROLL / U PVC FLEXIBLE ROLLO

420422050020 US22/50 50 mm 22 mm 20 m 20 m 200 ml -

420422060020 US22/60 60 mm 22 mm 20 m 20 m 200 ml -

420422070020 US22/70 70 mm 22 mm 20  m 20 m 200 ml -

420422100020 US22/100 100 mm 22 mm 20 m 20 m 140 ml -
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Vis pour plaques
de plâtre

Vis tête trompette pointe clou (TTPC), Vis tête trompette
pointe foret (TTPF), Vis tête ronde pointe foret (TRPF)
Vis tête cylindrique à embase pointe clou (TCBE PC) 
Vis tête cylindrique à embase pointe foret (TCBE PF) 

Vis TTPC sur bande, Vis TTPC Coarse sur bande, Divers 

Drywall screws
SCREWS
Bugle head and fine thread sharp point screws (TTPC), Bugle head self 
drilling screw (TTPF), Pan head self drilling screw (TRPF), Mod truss wafer 
head sharp point screw (TBCE PC), Mod truss wafer head self drilling screw 
(TBCE PF), Collated bugle head and fine thread sharp point screws,
Collated bugle head coarse thread screw, Others

Tornillos para placas
de cartón yeso
TORNILLOS
Tornillos cabeza trompeta punta reducida (TTPC), Tornillos cabeza trompeta 
punta broca (TTPF), Tornillos Fosfatados Punta Broca Metal/Metal (TRPF), 
Tornillo cabeza tipo mod truss punta reducida (TBCE PC), Tornillos cabeza 
tipo mod truss punta broca (TBCE PF), Tornillos cabeza trompeta punta 
reducida Encintados, Tornillos cabeza trompeta punta reducida placa madera 
Encintados, Otros
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Réf Art L ø 1

VIS TTPC COARSE / BUGLE HEAD AND COARSE THREAD SHARP POINT SCREWS
TORNILLOS CABEZA TROMPETA PUNTA REDUCIDA PARA PLACA DE MADERA

610110035070 3,5 x 25 25 mm 3,5  mm 1000 4000 512000

610110042080 3,5 x 35 35 mm 3,5  mm 1000 4000 384000

610110048090 3,5 x 45 45 mm 3,5  mm 1000 2000 256000

610110048100 3,5 x 55 55 mm 3,5  mm 500 1000 128000

610110048110 3,9 x 25 25 mm 3,9  mm 1000 4000 512000

610110048120 3,9 x 35 35 mm 3,9  mm 1000 4000 384000

610110048130 3,9 x 45 45 mm 3,9  mm 1000 2000 256000

610110048140 3,9 x 55 55 mm 3,9  mm 500 1000 128000

610110048140 4,2 x 70 70 mm 4,2 mm 500 1000 96000

610110048140 4,2 x 80 80 mm 4,2 mm 250 500 48000

610110048140 4,8 x 90 90 mm 4,8 mm 250 500 48000

VIS TTPC COARSE
BUGLE HEAD AND 

COARSE THREAD SHARP 
POINT SCREWS

TORNILLOS CABEZA 
TROMPETA PUNTA
REDUCIDA PARA PLACA 
DE MADERA

30 VIS POUR PLAQUES DE PLÂTRE

VIS TÊTE
TROMPETTE

POINTE CLOU 
(TTPC)

BUGLE HEAD AND 
FINE THREAD SHARP 

POINT SCREWS (TTPC)
TORNILLOS CABEZA

TROMPETA PUNTA
REDUCIDA (TTPC)

V I S  /  S C R E W S  /  T O R N I L L O S

Réf Art L ø 1

VIS TÊTE TROMPETTE PONTE CLOU (TTPC)
BUGLE HEAD AND FINE THREAD SHARP POINT SCREWS (TTPC)
TORNILLOS CABEZA TROMPETA PUNTA REDUCIDA (TTPC)

610100035025 3,5 x 25 25 mm 3,5 mm 1000 4000 512000

610100035035 3,5 x 35 35 mm 3,5 mm 1000 4000 384000

610100035045 3,5 x 45 45 mm 3,5 mm 1000 2000 256000

610100035055 3,5 x 55 55 mm 3,5 mm 500 1000 128000

610100039025 3,9 x 25 25 mm 3,9 mm 1000 4000 512000

610100039035 3,9 x 35 35 mm 3,9 mm 1000 4000 384000

610100039045 3,9 x 45 45 mm 3,9 mm 1000 4000 256000

610100039055 3,9 x 55 55 mm 3,9 mm 500 1000 128000

610100042070 4,2 x 70 70 mm 4,2 mm 500 1000 96000

610100042080 4,2 x 80 80 mm 4,2 mm 250 500 48000

610100048090 4,8 x 90 90 mm 4,8 mm 250 500 48000

610100048100 4,8 x 100 100 mm 4,8 mm 250 500 64000

610100048110 4,8 x 110 110 mm 4,8 mm 250 500 64000

610100048120 4,8 x 120 120 mm 4,8 mm 250 500 64000

610100048130 4,8 x 130 130 mm 4,8 mm 250 500 64000

610100048140 4,8 x 140 140 mm 4,8 mm 250 500 64000

610100048150 4,8 x 150 150 mm 4,8 mm 250 500 64000

610100048160 4,8 x 160 160 mm 4,8 mm 250 500 64000

Phosphatée grise - Empreinte Philips N°2. 
Pour fixation de plaques de plâtre sur ossature 

métallique (Épaisseur jusqu’à 0.7 mm) 
sans préperçage. 

Grey phosphated - Philips Print N°2. 
For fixing drywall panels on metal frames 

(Thickness to 0.7 mm) prehole drilling 
not required.  

Fosfatado gris - Philips N°2. 
Para fijación de placa de carton yeso sobre 

perfiles metálicos (hasta 0.7 mm de espesor) 
sin pretaladro.

Filet Large - Phosphatée grise 
Empreinte Philips N°2. Pour fixation de plaque 
de plâtre sur structure en bois.  

Coarse Thread - Grey phosphated 
Philips Print N°2. For fixing drywall panels 
on wooden structures.   

Filete Grueso - Fosfatado Gris - Philips N°2. 
Para fijación de placa de cartón yeso sobre 
soporte de Madera. 

Les caractéristiques de nos vis répondent à un cahier
des charges sévère.

Des contrôles sont effectués à chaque réception
par notre service qualité.

Critères de qualité exigés : Temps de perçage
Ex :  Vis TTPC 25 - 35. Percage inférieur à 0,5 seconde.

Tenue à la corrosion : 48 h en brouillard salin / EN ISO 9227. 

All our screws are subject to strict specifications.
Each receipt is checked by our quality department.

Quality requirements : Drilling time
Ex. Drywall screws 25 - 35. Drilling time inferior to 0,5 second

Corrosion guarantee : 48 h Salt spray test / EN ISO 9227. 

Las características de nuestros tornillos responden
con un pliego condiciones estrícto. Nuestro Departamento

Calidad compruebe cada recepción de material.
Criterio de calidad requisito : Tiempo de perforacíon

Ej : Tornillos Placa-Metal 25 - 35, perforacíon 
inferior a 0.5 segundo.

Resistencia a la corrosion : 48 h en cámara de niebla 
salina / EN ISO 9227.
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Réf Art L ø 1

VIS TÊTE CYLINDRIQUE À EMBASE POINTE CLOU (TCBE PC)
MOD TRUSS WAFER HEAD SHARP POINT SCREW (TCBE PC)
TORNILLOS CABEZA TIPO MOD TRUSS PUNTA REDUCIDA (TCBE PC)

610501042013 4,2 x 13 13 mm 4,2 mm 500 2000 384000

610501042016 4,2 x 16 16 mm 4,2 mm 500 2000 384000

610501042019 4,2 x 19 19 mm 4,2 mm 500 2000 384000

610501042013 4,2 x 13 13 mm 4,2 mm 1000 4000 512000

610501042016 4,2 x 16 16 mm 4,2 mm 1000 4000 512000

610501042019 4,2 x 19 19 mm 4,2 mm 1000 4000 512000

Réf Art L ø 1

VIS TÊTE CYLINDRIQUE À EMBASE POINTE FORET (TCBE PF)
MOD TRUSS WAFER HEAD SELF DRILLING SCREW (TCBE PF)
TORNILLOS CABEZA TIPO MOD TRUSS PUNTA BROCA (TCBE PF)

613501042013 4.2 x 13 13 mm 4.2 mm 500 2000 384000

613501042016 4.2 x 16 16 mm 4.2 mm 500 2000 384000

613501042019 4.2 x 19 19 mm 4.2 mm 500 2000 384000

613501042025 4.2 x 25 25 mm 4.2 mm 500 2000 384000

613501042013 4.2 x 13 13 mm 4.2 mm 1000 4000 512000

613501042016 4.2 x 16 16 mm 4.2 mm 1000 4000 512000

613501042019 4.2 x 19 19 mm 4.2 mm 1000 4000 512000

613501042025 4.2 x 25 25 mm 4.2 mm 1000 4000 512000

Zinguée - Empreinte Philips N°2. 
Pour fixer 2 ossatures métaliques 
ensemble sans préperçage 
(Épaisseur de 1.75 mm à 3.00 mm). 

Zinc plated - Philips Print N°2. 
For fixing 2 metal pieces together, 
prehole drilling not required 
(Thickness from 1.75 mm to 3.00 mm).

Cincada - Philips N°2. Para fijación 
de placa de cartón yeso sobre perfiles
metálicos (epesor de 1.75mm a 3.00 mm) 
sin pretaladro.

VIS TÊTE
CYLINDRIQUE
À EMBASE POINTE 
CLOU (TCBE PC)

MOD TRUSS WAFER 
HEAD SHARP POINT 
SCREW (TCBE PC)

TORNILLOS CABEZA 
TIPO MOD TRUSS PUNTA 
REDUCIDA (TCBE PC)
Zinguée - Empreinte Philips N°2.
Pour fixer 2 ossatures métalliques  de 0,7 mm entre elles. 

Zinc plated - Philips Print N°2.
For fixing together 2 metal frames of 0.7 mm.

Cincada - Philips N°2.
Para fijar dos perfiles metálicos 0.7mm entre si.

VIS TÊTE
CYLINDRIQUE
À EMBASE POINTE
FORET (TCBE PF)

MOD TRUSS WAFER
HEAD SELF DRILLING
SCREW (TCBE PF)

TORNILLOS CABEZA
TIPO MOD TRUSS PUNTA
BROCA (TCBE PF)

32 VIS POUR PLAQUES DE PLÂTRE

Réf Art L ø 1

VIS TÊTE TROMPETTE POINTE FORET (TTPF) / BUGLE HEAD SELF DRILLING (TTPF)
TORNILLOS CABEZA TROMPETA PUNTA BROCA (TTPF)

613100035025 3,5 x 25 25 mm 3,5 mm 500 2000 384000

613100035035 3,5 x 35 35 mm 3,5 mm 500 2000 256000

613100035045 3,5 x 45 45 mm 3,5 mm 500 2000 192000

613100035055 3,5 x 55 55 mm 3,5 mm 500 1000 128000

613100035070 4,2 x 70 70 mm 4,2 mm 500 1000 96000

Réf Art L ø 1

VIS TÊTE RONDE POINTE FORET (TRPF) / PAN HEAD SELF DRILLING SCREW (TRPF)
TORNILLOS PUNTA BROCA METAL/METAL (TRPF) 

613201035013 3,5 x 13 13 mm 3,5 mm 500 4000 768000

613201035013 3,5 x 13 13 mm 3,5 mm 1000 4000 768000

613201035095 3,5 x 9,5 9,5 mm 3,5 mm 500 4000 768000

613201035095 3,5 x 9,5 9,5 mm 3,5 mm 1000 4000 768000

VIS TÊTE TROMPETTE
POINTE FORET (TTPF)

BUGLE HEAD SELF 
DRILLING (TTPF) 

TORNILLOS CABEZA 
TROMPETA PUNTA

BROCA (TTPF) 
Phosphatée grise - Empreinte Philips N°2. 

Pour fixation de plaque de plâtre sur ossature 
métallique (jusqu’à 2.0 mm d’épaisseur) 

sans préperçage.  

Grey phosphated - Philips Print N°2. 
For fixing drywall panels on metal frames 

(Thickness to 2.0 mm) prehole drilling not required.  

Fosfatado gris - Philips N°2. Para fijacíon 
de placa de cartón yeso sobre perfiles metálicos 

(hasta 2 mm de espesor) sin pretaladro.

VIS TÊTE RONDE 
POINTE FORET (TRPF)

PAN HEAD SELF
DRILLING SCREW (TRPF)

TORNILLOS PUNTA 
BROCA METAL/METAL 

(TRPF)

Zinguée - Empreinte Philips N°2. 
Pour fixer 2 ossatures métalliques ensemble sans 

préperçage (Épaisseur de 0.70 mm à 2.25 mm).  

Zinc plated - Philips Print N°2. 
For fixing 2 metal studs together, prehole drilling 

not required (Thickness from 0.70 mm to 2.25 mm).

Cincada - Philips N°2. Para fijar dos perfiles metálicos 
entre si (espesor de 0.7 mm a 2.25 mm) sin pretaladro. 



35VIS POUR PLAQUES DE PLÂTRE

DIVERS
OTHERS
OTROS

Réf Art L ø 1

EMBOUT DE VISSAGE PHILIPS N°2 / DRIVER PHILIPS N°2 / PUNTA ATORNILLADO PHILIPS N°2

620000000002 EMB 25 mm 6 mm 3 100 -

Pour sécuriser la fixation en soupente. 

For securing the fastening on irregular shape beams.

Para fijacíon de placa de cartón de yeso a soporte de madera.

Réf Art
ø

Interne
Internal
Interior

ø
Externe
External
Exterior

1

RONDELLE DE RÉPARTITION / WASHER / ARANDELA

919100100001 RDL 6 mm 25 mm 100 5000 -

34 VIS POUR PLAQUES DE PLÂTRE

VIS TTPC
SUR BANDE

COLLATED  BUGLE 
HEAD AND FINE THREAD 

SHARP POINT SCREWS  
TORNILLOS CABEZA 

TROMPETA PUNTA 
REDUCIDA ENCINTADOS 

Réf Art L ø 1

VIS TTPC SUR BANDE / COLLATED BUGLE HEAD AND TWINFAST SHARP POINT SCREW 
TORNILLOS CABEZA TROMPETA PUNTA REDUCIDA ENCINTADOS 

618100035025 3,5 x 25 25 mm 3,5 mm 1000  6000 180000

618100035035 3,5 x 35 35 mm 3,5 mm 1000 6000 180000

618100035045 3,5 x 45 45 mm 3,5 mm 1000 8000 180000

618100035055 3,5 x 55 55 mm 3,5 mm 1000 10000 180000

618100039025 3,9 x 25 25 mm 3,9 mm 1000 10000 180000

618100039035 3,9 x 35 35 mm 3,9 mm 1000 10000 180000

618100039045 3,9 x 45 45 mm 3,9 mm 1000 10000 180000

618100039055 3,9 x 55 55 mm 3,9 mm 1000 10000 180000

Filet Fin - Phosphatée grise - Empreinte Philips N°2.
Pour fixation de plaque de plâtre sur ossature métallique 

(jusqu'à 0.7mm  d'épaisseur) sans préperçage. 

Fine Thread - Grey phosphated - Philips Print N°2.
For fixing drywall panels on metal frames

(thickness until 0.7 mm) prehole drilling not required.

Filete Fino - Fosfatado Gris - Philips N°2.
Para fijación de placa de cartón yeso sobre perfiles 
metálicos (hasta 0.7mm de espesor) sin pretaladro.

VIS TTPC COARSE
SUR BANDE

COLLATED BUGLE 
HEAD COARSE THREAD 

SCREW 
TORNILLOS CABEZA 

TROMPETA PUNTA 
REDUCIDA PARA 

PLACA DE MADERA 
ENCINTADOS  

Réf Art L ø 1

VIS TTPC COARSE SUR BANDE / COLLATED BUGLE HEAD COARSE THREAD SCREW 
TORNILLOS CABEZA TROMPETA PUNTA REDUCIDA PARA PLACA DE MADERA ENCINTADOS 

618100135025 3,5 x 25 25 mm 3,5 mm 1000 6000 180000

618100135035 3,5 x 35 35 mm 3,5 mm 1000 6000 180000

618100135045 3,5 x 45 45 mm 3,5 mm 1000 8000 180000

618100135055 3,5 x 55 55 mm 3,5 mm 1000 10000 180000

618100139025 3,9 x 25 25 mm 3,9 mm 1000 10000 180000

618100139035 3,9 x 35 35 mm 3,9 mm 1000 10000 180000

618100139045 3,9 x 45 45 mm 3,9 mm 1000 10000 180000

618100139055 3,9 x 55 55 mm 3,9 mm 1000 10000 180000

Filet Large - Phosphatée grise - Empreinte Philips N°2.
Pour fixation de plaque de plâtre sur structure en bois. 

Coarse Thread - Grey phosphated - Philips Print N°2.
For fixing drywall panels on wooden structures.

Filete Grueso - Fosfatado Gris - Philips N°2.
Para fijación de placa de cartón yeso sobre soporte

de madera.
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Fixation
CHEVILLES

Chevilles à frapper tête plate (CAF),
Cheville nylon, Chevilles nœud, Chevilles laiton,

Chevilles d'expansion avec cône intérieur,
Chevilles de suspension rapide,

Chevilles d'isolation, Autres chevilles
 

Fastening
ANCHORS
Screw nails anchor flat head, Nylon anchor, Knotting anchors,
Brass anchors, Hammer expansion anchors, Hanging spring pin
Insulation anchor, Other anchors

Fijación
TACOS
Tacos clavables cabeza plana, Tacos de nylon, Tacos de nylon multiuso, 
Tacos de laton, Tacos de expansión con cono interior, Anclajes para fasos 
techos, Espigas sujeción aislamiento, Otros tacos 



39FIXATION

CHEVILLES NYLON
NYLON ANCHORS
TACOS DE NYLON

Réf Art L ø 1

CHEVILLES NYLON / NYLON ANCHORS / TACOS DE NYLON

630200000420 4 x 20 20 mm 4 mm 200 25000 -

630200000525 5 x 25 25 mm 5 mm 200 20000 -

630200000630 6 x 30 30 mm 6 mm 100 10000 -

630200000735 7 x 35 35 mm 7 mm 100 7500 -

630200000840 8 x 40 40 mm 8 mm 100 5000 -

630200001050 10 x 50 50 mm 10 mm 50 2500 -

630200001260 12 x 60 60 mm 12 mm 25 1300 -

630200001475 14 x 75 75 mm 14 mm 20 800 -

Pour matériaux pleins. Sans colerette. 

For solid materials. No collar.

Para materiales macizos. Sin collarín.

CHEVILLES NŒUD
KNOTTING ANCHORS
TACOS DE NYLON

MULTIUSO

Réf Art L ø 1

CHEVILLES NŒUD / KNOTTING ANCHORS / TACOS DE NYLON MULTIUSO

630200011525 5x25 25 mm 5 mm 200 - -

630200011535 5x35 35 mm 5 mm 100 - -

630200011645 6x45 45 mm 6 mm 100 - -

630200011840 8x40 40 mm 8 mm 100 - -

630200011050 10x50 50 mm 10 mm 50 - -

630200011260 12x60 60 mm 12 mm 25 - -

Pour matériaux pleins. Expansible dans les matériaux pleins et forme un nœud dans
les matériaux creux. Système anti-rotation et multi-usage. Avec colerette. 

For solid materials. Expands itself in solid materials and makes a knot in hollow
materials. Anti-rotation system and multi-use. With collar.

Para materiales macizos. Se extende en los materiales macizos y forma un nudo en 
los materiales huecos. Sistema anti-rotación y multiuso. Con collarín.

Réf Art L ø 1

CHEVILLES NYLON AVEC COLERETTE / NYLON ANCHORS WITH COLLAR
TACOS DE NYLON CON COLLARIN

630200100525 5 x 25 25 mm 5 mm 200 20000 -

630200100630 6 x 30 30 mm 6 mm 100 5000 -

Pour matériaux pleins. Avec colerette. 

For solid materials. With collar.

Para materiales macizos. Con collarín.

38 FIXATION

CHEVILLES
À FRAPPER

TÊTE PLATE (CAF)
SCREW NAILS

ANCHOR FLAT HEAD
TACOS CLAVABLES

CABEZA PLANA

C H E V I L L E S  /  A N C H O R S  /  T A C O S

Cheville nylon. Clou acier zingué blanc. Pour 
matériaux pleins. 

Nylon anchor. White nail. For solid materials.

Taco de nylon. Clavo acero cincado blanco. Para 
materiales macizos.

Fixation traversante : 1 > Poser la Pièce à fixer contre le mur. 2 > Percer à travers la pièce à fixer.
3 > Enfoncer la cheville. 4 > Taper : C’est fixé !  Possibilité de dévisser la vis pour ajustement.

Through fastening system : 1 > Take the piece to assemble on the wall. 2 > Drill through.
3 > Install the anchor. 4 > Hammer it : It’s Fixed !  Possibility to screw off the screwnail for adjustment.

Fijación a través : 1 > Colocar la pieza de fijar contra la pared. 2 > Taladrar. 3 > Clavar el taco
4 > Golpear : ¡Ya está fijado!  Posibilidad de destornillar el tornillo para ajustar.

Réf Art L ø 1

CHEVILLES À FRAPPER TÊTE PLATE (CAF) / SCREW NAILS ANCHOR FLAT HEAD
TACOS CLAVABLES CABEZA PLANA

630100005025 5 x 25 25 mm 5 mm 200 800 102400

630100005035 5 x 35 35 mm 5 mm 200 800 102400

630100005045 5 x 45 45 mm 5 mm 200 800 76800

630100006025 6 x 25 25 mm 6 mm 200 800 102400

630100006035 6 x 35 35 mm 6 mm 200 800 76800

630100006045 6 x 45 45 mm 6 mm 200 400 51200

630100006055 6 x 55 55 mm 6 mm 100 2000 96000

630100006070 6 x 70 70 mm 6 mm 50 1200 57600

630100008045 8 x 45 45 mm 8 mm 50 1200 57600

630100008060 8 x 60 60 mm 8 mm 50 1200 57600

630100008075 8 x 75 75 mm 8 mm 50 1200 57600

630100008100 8 x 100 100 mm 8 mm 50 1200 57600

630100008120 8 x 120 120 mm 8 mm 50 1000 48000

630100008135 8 x 135 135 mm 8 mm 50 1000 48000



41FIXATION

CHEVILLES
DE SUSPENSION 
RAPIDE

HANGING SPRING PIN
ANCLAJES PARA

FASOS TECHOS

Réf Art L ø 1

CHEVILLE DE SUSPENSION RAPIDE LOURDE / HANGING SPRING PIN HEAVY
ANCLAJE PARA FALSOS TECHOS TIPO FUERTE

631000306006 CSRLO 60 mm 6 mm 100 - -

Réf Art L ø 1

CHEVILLE DE SUSPENSION RAPIDE LÉGÈRE / HANGING SPRING PIN LIGHT
ANCLAJE PARA FALSOS TECHOS TIPO LIGERO

631000300008 CSRLE 25 mm 8 mm 250 - -

Goujon spécial pour accrochage direct de tous les 
éléments à suspendre, trou de 6 mm. 

Special anchor for direct hanging of all suspension
elements, 6mm hole.

Anclaje especial para la colocación directa de los
elementos de falsos techos, hueco de 6 mm.

Fonctionne par friction ou frottage. La cheville comporte un trou de 5 mm pour
l'accrochage. Le perçage doit être de 8 mm avec une profondeur d'environ 25 mm. 

Work by friction. A hole in the anchor head of 5 mm simplify the hanging. Drilling must 
be of 8 mm with a depth of embedment of 25 mm.

Funciona por fricción. El taco tiene un hueco de 5 mm para el anclaje. El taladro tiene 
que ser de 8 mm con una profundidad alrededor de 25 mm.

40 FIXATION

CHEVILLES LAITON
BRASS ANCHORS
TACOS DE LATON

Fabriquée en laiton, fendue. Du fait de l'élasticité de la matière, on pourra, par vissage, 
assurer une bonne expansion. Exemple : tiges de sous-plafonds, électricité,
équipements divers. 

Made of brass, slotted. Thanks to the material’s elasticity, expansion by screwing
will be assured .
Examples : ceilings, electricity, equipments.

Tacos de latón con ranuras. La materia es suficiente elástica para asegurar una 
buena expansión durante el atornillamiento. Ejemplos : elementos de falsos techos, 
electricidad, equipamiento diverso.

Réf Art L ø 1

CHEVILLES LAITON / BRASS ANCHORS / TACOS DE LATON

631000100004 M4 16 mm 4 mm 500 - -

631000100006 M6 24 mm 6 mm 100 - -

631000100008 M8 30 mm 8 mm 100 - -

631000100010 M10 33 mm 10 mm 100 - -

CHEVILLES
D'EXPANSION AVEC 

CÔNE INTÉRIEUR
HAMMER EXPANSION

ANCHORS
TACOS DE EXPANSIÓN 
CON CONO INTERIOR

Réf Art L ø 1

CHEVILLES D'EXPANSION AVEC CÔNE INTÉRIEUR / HAMMER EXPANSION ANCHORS
TACOS DE EXPANSIÓN CON CONO INTERIOR

631000200806 M6 35 mm 6 mm 100 - -

631000200808 M8 40 mm 8 mm 100 - -

631000200810 M10 50 mm 10 mm 100 - -

Pour la pose dans le béton et la maçonnerie pleine. 
L'expansion est obtenue par la frappe du cône intérieur venant contrarier le cône de la 
cheville. Spécialement recommandée pour des dalles de faible épaisseur. 

For mounting in concrete and solid materials. Expansion is made by hammering in the 
material cone which will interfer with the anchor cone. Especially  recommanded  for 
concrete flag of little thickness.

Para colocar en hormigón y materiales macizos.
La expansión es obtenida por el golpe del cono interior que se repercute en el cono del 
taco. Especialmente aconsejado para losas de espesor débil.

Autres dimensions à la demande . 

Further dimensions on demand .

Otras medidas bajo pedido .
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Réf Art
L
Vis

Screw
Tornillo

ø 1

CHEVILLE NYLON CORPS CREUX / NYLON ANCHOR HOLLOW MATERIAL
TACO CUADRO PLASTICO

632000000000 CNCC 45 mm 4/6 mm 200 - -

Cheville corps creux en plastique avec vis pour plaques de plâtre. 
Pour toutes charges légères : tubes électriques, colliers, tableaux...  

Nylon anchor with screw for drywalls. 
For all light loads electric tubes, clamp collar, picture…). 

Taco de nylon con tornillo para placa de cartón yeso. 
Para todas cargas ligeras : tubos eléctricos, abrazaderas, cuadros...

Réf Art
L
Vis

Screw
Tornillo

ø 1

CHEVILLE ZAMAK AUTOPERÇEUSE / METAL SELF DRILLING ANCHOR
TACO CUADRO METÁLICO

632000000001 CZA 35 mm 4,8/5 mm 100 - -

Pour toutes charges légères : tubes électriques, colliers, tableaux...
Spécialement recommandée pour les zones où des produits inflammables ne peuvent 
être utilisés. Montage avec un tournevis ou embout Pozi.  

For all light loads (electric tubes, clamp collar, picture...).
Specially recommended for zones where inflammable  products cannot be used. 
Assembly with a screwdriver or a Pozi bit. 

Para todas cargas ligeras : tubos eléctricos, abrazaderas, cuadros... 
Taco especialmente aconsejado para las zonas donde no se puede utilizar productos 
inflamables. Colocación mediante un destornillador o una punta Pozi.

42 FIXATION

CHEVILLES
D'ISOLATION

INSULATION ANCHOR
ESPIGAS SUJECIÓN

AISLAMIENTO
Clou nylon. Fixation de panneaux polystyrène
sur béton, briques pleines et autres matériaux

durs et mi-durs. 

Nylon nail. For fixing polystyrene insulation
pannels on concrete, solid bricks and other hard

and half-hard materials.

Taco de nylon. Fijación de cuadros de poliestireno
sobre hormigón, ladrillos macizos y otros

materiales duros y semi-duros.

Réf Art L ø 1

CHEVILLES D'ISOLATION / INSULATION ANCHOR / ESPIGAS SUJECIÓN AISLAMIENTO

634005010070 10 x 70 70 mm 10 mm 100 500 -

634005010090 10 x 90 90 mm 10 mm 100 500 -

634005010110 10 x 110 110 mm 10 mm 100 500 -

634005010130 10 x 130 130 mm 10 mm 100 250 -

634005010150 10 x 150 150 mm 10 mm 100 250 -

634005010180 10 x 180 180 mm 10 mm 100 250 -

AUTRES
CHEVILLES

OTHER ANCHORS
OTROS TACOS

Réf Art L ø 1

PITON DE RÉHABILITATION FEMELLE / FEMALE DISTANCE ANCHOR / TORNILLO BRIDA HEMBRA

631000000006 M6 60 mm 6 mm 100 - -

Réf Art L ø 1

PITON DE RÉHABILITATION MÂLE / MALE DISTANCE ANCHOR / TORNILLO BRIDA MACHO

631000000106 M6 60 mm 6 mm 100 - -
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Outillage
TRANSPORT

MESURE
Mètre, Niveaux à bulle 

DÉCOUPE
Cutters, Trusquins, Scies, Autres

JOINTURE
Couteaux à enduire, Platoirs, Truelles, Autres 

FINITION
Rabots, Ponceuses

AUTRES

Drywall tools
TO TRANSPORT
TO MEASURE
Tape measure, Levels

TO CUT
Cutters, Drywall strippers/edge cutters, Saws, Others

TO REALIZE JOINTS
Joint knives, Trowels, Others

TO REALISE THE FINISHING
Raps, Sanders

OTHERS

Herramientas
PARA LLEVAR
PARA MEDIR
Metros, Niveles

PARA CORTAR
Cutters, Gramiles cortaplacas, Serruchos, Otros

PARA JUNTAR
Espátulas, Llanas, Otros

PARA ACABADOS
Cepillos,Lijadoras, Otros

OTROS



47OUTILLAGE

P O U R  M E S U R E R  /  T O  M E A S U R E  /  P A R A  M E D I R

MÈTRE
TAPE MEASURE
METROS ROLLOS

Réf Art 1

MÈTRE / TAPE MEASURE / METROS ROLLOS / MESSBAND

805000000519 M5 1 48 -

NIVEAUX
LEVELS
NIVELES

Réf Art 1

NIVEAU À BULLE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC LEVEL / NIVEL MAGNÉTICO

805010000000 NBM 10 60 -

Réf Art 1

NIVEAU À BULLE / SKELETON LEVEL / NIVEL

805010000100 NB 10 50 -

46 OUTILLAGE

Permet à deux personnes de faciliter le transport
des plaques de plâtre.

Allows two people to transport more easily plasterboards 

Facilita a 2 personas el transporte de placas
de yeso laminado.

POIGNÉE DE
MANUTENTION

WALLBOARD
CARRIER

PORTAPLACAS
MANUAL

Réf Art 1

POIGNÉE DE MANUTENTION / WALLBOARD CARRIER / PORTAPLACAS MANUAL

801000000001 PM 12 24 -

P O U R  T R A N S P O R T E R  /  T O  T R A N S P O R T  /  P A R A  L L E V A R

SOULÈVE
PLAQUE

BOOT DRYWALL
BOARD LIFTER

CALZA PLACAS DE PIE
Soulève plaque à étrier, en aluminium.
Permet de soulever et d'ajuster les plaques de plâtre au plafond.
Maintien parfait du pied.

Boot drywall board lifter with a clamp, in aluminium.
Allows to side-up and to adjust platerboards to ceiling level.
Perfect foot maintain. 

Calza placas de alu, con estribo.
Permite ajustar las placas de yeso laminado al techo.
Mantenimiento perfecto del pie.

Réf Art 1

SOULÈVE PLAQUE / BOOT DRYWALL BOARD LIFTER / CALZA PLACAS DE PIE

801000000002 SP 4 12 -



49OUTILLAGE

TRUSQUINS
DRYWALL STRIPPERS

EDGE CUTTERS
GRAMILES

CORTAPLACAS

Réf Art 1

TRUSQUIN À DÉCOUPE / DRYWALL STRIPPER/EDGE CUTTER / GRAMIL CORTAPLACAS

Graduation en inch / Graduation in inches / Graduación en Inch

802010000001 TQ 1 24 -

Réf Art 1

TRUSQUIN À DÉCOUPE EUROPÉEN / EUROPEAN DRYWALL STRIPPER/EDGE CUTTER
GRAMIL CORTAPLACAS EUROPEO

Graduation en cm / Graduation in cm / Graduación en cm

802010000002 TQE 1 72 -

Permet de couper la plaque de plâtre des 2 côtés 
en même temps. Idéal pour les coupes en bord    
de plaque. Utilisable pour les épaisseurs de plaques 
de 10 à 13 mm. Molettes de découpe règlables. 
Largeur de découpe maximum 12 cm.

Cuts both sides of the drywall at once. Use for 
10/13 mm drywalls. Adjustable cutting wheels. 
Mamimum cutting width of 12 cm. 

Corta las 2 caras de la placa de yeso laminado 
al mismo tiempo. Ideal para los cortes en bordes 
de placa. Uso para placas con espesor de 10 a 
13 mm. Ruedas de corte regulables. Anchura de 
corte maximo 12 cm.

48 OUTILLAGE

CUTTERS
CUTTERS
CUTTERS

P O U R  D É C O U P E R  /  T O  C U T  /  P A R A  C O R T A R

Réf Art 1

LAMES DE RECHANGE / SPARE BLEDES / HOJAS DE RECAMBIO

802000001050 LR50 50 2400 -

802000001100 LR100 100 4800 -

Lame trapèze rétractable. Manche ergonomique en plastique avec compartiment de stockage  
des lames de rechange. Changement et rangement lame rapide. 5 lames peuvent être stockées
à l'intérieur du manche.

Retractable trapezium blade. Ergonomic plastic handle with storage room for spare blades. 
Easy acces into handle for blade storage. 5 spare blades can be stored inside. 

Hoja trapecia retractable. Mango ergónomico de plastico almacena de hojas. Intercambio         
y almacenaje de las hojas rápidos. Posibilidad de almacenar 5 hojas al interior del mango.

Réf Art 1

CUTTER ERGONOMIQUE / ERGONOMIQUE CUTTER / CUTTER ERGÓNOMICO

802000000100 CTE 6 72 -

Lame trapèze fixe. Manche en aluminium avec compartiment de stockage de lames de rechange. 
Outil traditionel du plaquiste très robuste. 5 lames peuvent être stockées à l'intérieur du manche.

Non retractable trapezium blade. Aluminium handle with storage room for spare blades.      
Very solid traditional tool. 5 spare blades can be stored inside. 

Hoja trapecia fija. Mango de aluminio rigido con almacenaje de hojas. Herramienta tradicional del 
instalador, muy robusto. Posibilidad de almacenar 5 hojas de recambio al interior del mango.

Réf Art 1

CUTTERS / CUTTERS / CUTTERS

802000000001 CT 12 120 -



51OUTILLAGE

AUTRES
OTHERS
OTROS

Réf Art 1

COMPAS À DÉCOUPE / CUTTING COMPASS / CORTA CIRCULOS REGULABLE

802011000040 CD 12 72 -

Conçu spécialement pour la plaque de plâtre. Découpe circulaire précise et nette. 
Diamètre réglable.

Especially made for drywalls. Precise and clean round cutting. Adjustable diameter.

Estudiado especialmente para placas de yeso laminado.
Corte preciso y limpio. Diámetro regulable.

Réf Art 1

CISAILLE DROITE / TIN SNIPS / TIJERAS DE CORTAR CHAPA 

802100000000 CDR 6 48

Adaptée à une découpe des profilés métalliques (montants, rails, fourrures).

Adapted to metal studs cutting.

Para cortar los perfiles metálicos. 

Réf Art 1

GRIGNOTEUSE / NIBBLE TOOL / CORTA PERFIL

802000001000 GN 6 48

Adaptée à une découpe des profilés métalliques (montants, rails, fourrures).

Adapted to metal studs cutting.

Para cortar los perfiles metálicos. 

50 OUTILLAGE

SCIES
SAWS

SERRUCHOS

Réf Art 1

SCIE À GUICHET / DRYWALL KEY HOLE SAW / PEQUEÑO SERRUCHO 

802020000001 SG 12 96 -

Manche ergonomique en matière synthétique. Denture haute performance à tripple 
biseau - bout pointu pour enfoncer la lame facilement dans la plaque de plâtre.
Permet de scier directement dans la plaque de plâtre sans avant-trous.

Ergonomic plastic handle. High performance triple bevelled blade - sharpen tip for 
pushing the blade easily in plasterboards. Allows to cut directly in the plasterboards 
without any hole to be done before.

Mango ergónomico sintetico. Dentadura alta performente en triple biselado - La forma 
puntiaguda de la hoja facilita su inserción en la placa de cartón yeso. Permite cortar 
directamente en la placa de yeso laminado sin ante-agujeros. 

Réf Art 1

SCIE MÈCHE / FILE SAW / SERRUCHO BROCA

802021068210 SM 10 120 -

Pratique pour effectuer les découpes simples ou complexes
dans la plaque de plâtre. Ideal pour réaliser les avant-trous pour la pose des chevilles.

Useful for simple or complexe cuttings in plasterboards.
Ideal to realize holes before installing the anchors.

Cómodo para realizar cortes sencillos o complejos en la placa de cartón yeso. Ideal 
para realizar los agujeros para la colocación de los tacos. 

Réf Art 1

SCIE / HAND SAW / SERRUCHO

802022000001 SC 6 48 -

Denture fine adaptée parfaitement à la découpe rapide de plaques de plâtre.

Fine blade perfectly adapted for quick cuttings of plasterboards.

Dentadura fina perfectamente adaptada al corte rápido de las placas de yeso laminado. 



53OUTILLAGE

Réf Art 1

COUTEAU À ENDUIRE ACIER BLEU / TAPING KNIFE BLUE STEEL 
ESPÁTULA ACERO AZUL

803010001150 CEA150 6 72 -

803010001200 CEA200 6 72 -

803010001250 CEA250 6 72 -

803010001300 CEA300 6 72 -

803010001350 CEA350 6 72 -

Lame souple en acier bleuie avec laque de protection.
Manche ergonomique matière synthétique.
Adapté à la pose et au recouvrement des bandes à joint.

Blue steel blade. Ergonomic plastic handle.
Adapted to joint tape set-up and covering.

Hoja flexible de acero azulado con laca de protección.
Mango ergónomico bi-materia sintético.
Adecuado a la colocación y recubrimiento de las cintas de juntas. 

52 OUTILLAGE

COUTEAUX
À ENDUIRE
JOINT KNIVES

ESPATULAS

Réf Art 1

COUTEAU À ENDUIRE AMÉRICAIN / AMERICAN JOINT KNIFE
ESPÁTULA DE ACABADO TIPO AMERICANO

803000000100 CE100 12 144 -

803000000125 CE125 12 144 -

803000000150 CE150 12 144 -

Lame souple polie en acier en haute teneur en carbone. Manche ergonomique matière 
synthétique avec bout marteau métallique. Couteau de finition américain avec bout 
marteau métallique pour enfoncer les têtes des clous qui dépassent.
Adapté à la pose et au recouvrement des bandes à joint.

High carbon steel flexible blade. Ergonomic plastic handle with metal hammer end. 
American joint knife with metal hammer end for driving in protruded drywall nail 
heads. Adapted to joint tape set-up and covering.

Hoja flexible de acero carbon. Mango ergonomico bi-materia sintetico con punta 
martillo metalica. Espátula de acabado tipo americano, función "martillo" de la punta 
del mango para repasar los clavos que sobresalen. Adecuado a la colocación y 
recubrimiento de las cintas de juntas. 

P O U R  R É A L I S E R  L E S  J O I N T S  /  T O  R E A L I Z E  J O I N T S  /  PA R A  J U N TA R

Réf Art 1

COUTEAU À ENDUIRE INOX / TAPING KNIFE STAINLESS STEEL / ESPÁTULA INOX

803010000150 CEI150 6 72 -

803010000150 CEI200 6 72 -

803010000150 CEI250 6 72 -

803010000150 CEI300 6 72 -

803010000150 CEI350 6 72 -

Lame souple polie en acier inoxidable. Manche ergonomique matière synthétique. 
Adapté à la pose et au recouvrement des bandes à joint.

Stainless steel blade. Ergonomic plastic handle.
Adapted to joint tape set-up and covering.

Hoja flexible de aero inoxidable. Mango ergónomico bi-materia sintético.
Adecuado a la colocación y recubrimiento de las cintas de juntas. 



55OUTILLAGE

TRUELLES
TROWEL
ESPÁTULAS

Réf Art 1

TRUELLE D'ANGLE EXTÉRIEUR / OUTSIDE CORNER TROWEL / ESPÁTULA ÁNGULO EXTERNO

803030000100 TAE 6 60 -

Lame souple en acier inoxidable. Manche ergonomique matière synthétique.

Stainless steel blade. Ergonomic plastic handle.

Hoja flexible de aero inoxidable. Mango ergónomico bi-materia sintético. 

Réf Art 1

TRUELLE D'ANGLE INTÉRIEUR / INSIDE CORNER TROWEL / ESPÁTULA ÁNGULO INTERNO

803030000000 TAI 6 48 -

AUTRES
OTHERS
OTROS

54 OUTILLAGE

PLATOIRS
JOINT KNIFES

ESPÁTULAS

Réf Art 1

TALOCHE / ALUMINIUM HAWK / PALETA SOPOTE PARA PASTA

803050000000 PLT 6 24 -

En aluminium. Coins arrondis. Centre renforcé.

In aluminium. Rounded Corners. Reinforced center.

Aluminio. Bordes redondos. Centro reforzado. 

Réf Art 1

PLATOIR LAME INCURVÉE / CURVED TROWEL / LLANA CURVADA

803020000000 PLI 1 48 -

Lame en acier inoxidable. Manche ergonomique matière synthétique. Pour une finition 
parfaite des joints. La lame incurvée permet de répartir la quantité optimale d'enduit.

Stainless steel blade. Ergonomic plastic handle. For perfect finishing of the joints.
The curved blade allows an optimal distribution of joint compound.

Hoja de acero inoxidable. Mango ergónomico bi-materia sintético. Para un acabado 
perfecto de juntas. La hoja curvada permite una distribución optimal de la pasta. 

Réf Art 1

PLATOIR LAME DROITE / PLASTER TROWEL / LLANA RECTA 

803020000100 PLD 1 36 -

Lame en acier à haute teneur en carbone. Manche ergonomique matière synthétique. 
Pour la finition des joints entre plaques de plâtre.

High carbon steel blade. Ergonomic plastic handle.
For the finishing between plasterboards.

Hoja de acero carbono (fuerte). Mango ergónomico bi-materia sintético.
Para el acabado de las juntas entre placas de cartón yeso. 

Réf Art 1

COUTEAU DE PEINTRE / PAINT TOOL / ESPÁTULA PINTOR 

803040000000 CP 12 144 -

Lame en acier à haute teneur en carbone. Manche ergonomique matière synthétique. 
Lame en biseau pour gratter et étendre la peinture ou l'enduit.
Partie arrondie pour nettoyer les rouleaux de peintre. Pointe pour ouvrir les fissures.

High carbon steel blade. Ergonomic plastic handle. Bevelled blade to scrape,
spread painting or coating. Half ronded cut-out to clean pain rollers.
Sharp point to open cracks.

Hoja de acero carbon. Mango ergonomico bi-materia sintético. Hoja biselada para 
rascar y extender la pintura o la pasta - Parte redondea para limpiar los rodillos
de pintor. Punta para abrir las fisuras. 
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PONCEUSES
SANDERS
LIJADORAS

Réf Art 1

PONCEUSE À POIGNÉE / HAND SANDERS / LIJADORA

803260000823 PP 10 120 -

Ponceuse en plastique avec 2 blocages pour le maintien des feuilles à poncer.
Pour le ponçage du plâtre et des enduits.

Plastic sander with 2 locks to keep in position sandpaper.
For sanding plaster and joint compound.

Lijadora de plástico con 2 bloqueos para fijar las lijas.
Para lijar yeso y pasta.  

Réf Art 1

PONCEUSE À MANCHE / METAL POLE SANDER / LIJADORA ADAPTADO AL MANGO TELESCÓPICO 

803260100823 PM 10 60 -

Semelle en aluminium. Embout femelle articule.
Pour le ponçage en hauteur.

Aluminium sole. Female moving coarsed thread.
For sanding on high surfaces.

Suela de aluminio. Contera hembra articulada.
Para lijar en altura. 

Réf Art 1

MANCHE TÉLESCOPIQUE / ALUMINIUM - STEEL EXTENSION POLE
MANGO TELESCÓPICO ALUMINIO - ACERO

803260200001 MT 10 60 -

56 OUTILLAGE

RABOTS
RASPS

CEPILLOS

Réf Art 1

RABOT CONVERTIBLE / CONVERTIBLE RASP / CEPILLO CONVERTIBLE

802030000425 RB 12 48 -

Corps en métal. Poignée plastique. Pour raboter principalement les chants des plaques 
de plâtre (ou des cloisons alvéolaires). Dégrossissage et affleurage.
Lames plates de rechange.

Metal body. Plastic handle. To smooth rough-cut drywall edges
(or alveolar partition walls). Roughing and equalizing. Flat spare blades.

Cuerpo de metal. Mango plástico. Para cepillar principalmente los cantos de las 
placas de yeso laminado (o paneles de trillaje). Pulimiento y rozamiento.
Láminas de recambio. 

POUR RÉALISER LA FINITION / TO REALIZE THE FINISHING / PARA ACABADOS

Réf Art 1

RABOT DE POCHE / POCKET RASP / CEPILLO DE ACABADOS

802031000414 RP 25 100 -

Corps en métal.  Pour raboter principalement les chants des plaques de plâtre (ou des 
cloisons alvéolaires). Dégrossissage et affleurage. Lames plates de rechange.

Metal body. To smooth rough-cut drywall edges (or alveolar partition walls).
Roughing and equalizing. Flat spare blades.

Cuerpo de metal. Para cepillar principalmente los cantos de las placas de yeso 
laminado (o paneles de trillaje). Pulimiento y rozamiento. Láminas de recambio. 

Réf Art 1

LAMES DE RECHANGE POUR RABOT CONVERTIBLE
FLAT SPARES BLADES FOR CONVERTIBLE RASP
HOJAS DE RECAMBIO PARA CEPILLO CONVERTIBLE 

802030100425 LRB 12 252 -

Réf Art 1

LAMES DE RECHANGE POUR RABOT DE POCHE
FLAT SPARES BLADES FOR POCKET RASP
HOJAS DE RECAMBIO PARA CEPILLO DE ACABADOS 

802030100414 LRP 50 500 -
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Réf Art 1

AGITATEUR D'ENDUIT / MUD MIXER / MEZCLADOR DE PASTA

803200219700 AE 1 20 -

Réf Art 1

MÉLANGEUR EN SPIRALE / RIBBON MIXER / MEZCLADOR DE PASTA ESPIRAL

803200808400 MS 6 48 -

Large pour mélanger rapidement et de manière 
homogène les enduits, les plâtres, les mortiers, 
etc….

Large mixing paddle (to be used for joint filler, 
plaster, mortar,etc.)

Ancho para mezclar rápidamente y con 
homogeneidad pastas, yesos, morteros, etc...

Pour mélanger rapidement et de manière 
homogène les enduits et colles. Adaptable sur 
toutes perceuses / visseuses / dévisseuses              
à vitesse variable.

Large mixing paddle (to be used for joint filler, 
plaster, mortar,etc.)

Para mezclar rápidamente y con homogeneidad
pastas y colas. Adaptable a todos los taladros 
atornilladoras / destornilladoras de velocidad 
variable.

Réf Art 1

FIXE-CORNIERE ET MAILLET EN GOMME
CLINCH-ON TOOL WITH RUBBER MAILLET
ESQUINERO ENGASTE CON MAZA DE GOMA

806000000000 FC 3 12 -

Permet la fixation rapide des cornières en métal déployé.

Allows a quick set-up of metal cornerbeads.

Permite la fijación rápida de los angulos metalicos malla.

58 OUTILLAGE

AUTRES
OTHERS

OTROS

Réf Art 1

PORTE-BANDE / BELT TAPE HOLDER / PORTA CINTA DE JUNTAS

803100000000 PB 6 72 -

Porte Bande dérouleur, pratique, propre. S'attache à la ceinture et permet ainsi une plus 
grande productivité sur le chantier.

Belt tape holder, tape unroller, handy, clean.
Can be carried on a belt for a better productivity on the building site.

Porta cintas, desenrollador, cómodo, uso limpio.
Se coloca al cinturón así que permite una mejor productividad en las obras. 

Réf Art 1

BANJO / DRYWALL TAPER / BANJO

803100000100 BJ 1 4 -

En métal, fourni avec des poignées en bois et en nylon régables. Distributeur de bande 
enduite, avec un compartiment pour la bande et pour l'enduit. Permet d'appliquer et de coller
la bande à joint en une seule opération. Débit d'enduit réglable et système de coupe
de la bande.

Metal banjo delivered with wood and adjustable nylon handles. Coated tape dispenser, 
with a storage space for tape and plaster coat. Allows the application and fixing
of the drywall tape in one step. Adjustable mud flow and serrated blade.

Banjo de metal, suministrado con asa de madera y de nylon regulables. Repartidor de 
cinta de papel para juntas con pasta. Tiene un compartimiento para la cinta y para
la pasta. Permite colocar y pegar la cinta mediante una única operación. Caudal de pasta 
regulable y sistema de corte de la cinta. 
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Trappes de visite
TRAPPES DE VISITE ACIER

TRAPPES DE VISITE ALUMINIUM

Access panels
STEEL ACCESS PANELS

ALUMINIUM ACCESS PANELS INCLUDING
PLASTERBOARD

Trampillas
TRAMPILLAS DE ACERO LACADAS BLANCAS

TRAMPILLAS DE ALUMINIO CON PLACA  



63TRAPPES DE VISITE

TRAPPES
DE VISITE 
ALUMINIUM

ALUMINIUM ACCESS 
PANELS INCLUDING
PLASTERBOARD

TRAMPILLAS
DE ALUMINIO CON PLACA 

Cadre extérieur et intérieur en aluminium rigide, plaque hydrofuge. Épaisseur de 
la plaque 12.5 mm. Trappe pour pose sur cloisons et plafonds. La trappe est maintenue 
sur le côté d'ouverture par des équerres en acier zingué. Sur le côté opposé, 
la fermeture se fait par deux clips de verrouillage. Ouverture : par pression sur 
la zone des clips. Fermeture : en fermant la trappe les clips de sécurité s'enclenchent 
et maintiennent la trappe. Porte entièrement démontable.

Frame and flap made with sturdy aluminium profiles, moisture resistant plasterboard. 
Thickness of the plate 12.5 mm. For drywalls : walls and ceilings. The door is secured 
by the galvanized angle on the rabbet side. On the opposite side it is locked by 
means of 2 spring-loaded latches. Opening : by applying pressure to the doors on 
the spring-loaded latche side. Closing : When the flap is pressed in the spring-loaded 
latches lock into place and retain the door. The door is completly detachable.

Cuadro exterior y interior de aluminio rigido, placa hidrofugada. Espesor de la placa 
12,5 mm. Trampilla para colocación en tabiques y falsos techos. La trampilla es 
mantenida al lado de la abertura por escuadras de acero cincado. Al lado opuesto, 
el cierre se hace por 2 clips. Abertura : por presión sobre la zona de los clips. 
Cierre : por los clips de seguridad. Puerta totalmente desmontable.

Dimensions spéciales fabrication
sur demande.

Special sizes produced on demand.

Medidas especiales bajo pedido.

62 TRAPPES DE VISITE

Acier zingué, couleur : blanc. Avec fermeture. 4 ancrages amovibles rivetés assurent 
un montage sécurisé en cloison et plafond. Cadre monobloc, bords bisotés pour finition 
propre sur l'enduit ou la surface de la plaque de plâtre. Porte démontable pour ouverture 
gauche ou droite indifféremment.

Galvanized sheet steel, colour : white with square lock. 4 riveted, slewable wall 
anchors ensure safe wall or ceiling mounting. Continuous one-piece frame with 
softened profile for smooth plaster or gypsum board surface finish.
Demountable door leaf for r.h. and l.h. rabbet.

Acero cincado, color : blanco. Con cierre. 4 anclajes amovibles remachados 
garantizan un montaje seguro en tabiques y falsos techos. Cuadro monobloque, 
bordes biselados para un acabado limpio sobre la pasta o la superficie de la placa 
de cartón yeso. Puerta desmontable para una abertura por la izquierda 
o la derecha sin distinción.

TRAPPES DE
VISITE  ACIER

STEEL ACCESS 
PANELS

TRAMPILLAS
DE ACERO LACADAS 

BLANCAS

Réf Art L L E 1

TRAPPES DE VISITE  ACIER / STEEL ACCESS PANELS
TRAMPILLAS DE ACERO LACADAS BLANCAS

71000020020 20 X 20 200 mm 200 mm 1 mm 1 5 960

71000030030 30 X 30 300 mm 300 mm 1 mm 1 5 540

71000040040 40 X 40 400 mm 400 mm 1 mm 1 5 280

71000050050 50 X 50 500 mm 500 mm 0,75 mm 1 5 200

71000060060 60 X 60 600 mm 600 mm 0,75 mm 1 5 120

71000060120 60 x 120 1200 mm 600 mm 0,75 mm 1 - 50

710000000000
CLÉ POUR TRAPPE BLANCHE / KEY FOR WHITE ACCESS PANEL
LLAVE PARA TRAMPILLA LACADA BLANCA

T R A P P E S  D E  V I S I T E  /  A C C E S S  P A N E L S  /  T R A M P I L L A S

Dimensions spéciales fabrication
sur demande.

Special sizes produced on demand.

Medidas especiales bajo pedido.

Existe en version sans clef (ouverture avec un 
système de clips), merci de nous consulter.

Also available without any key device (opening 
thanks to a clip device), please contact us. 

Modelo también disponible sin llave (con sistema 
de abertura por "clips"), gracias por consultarnos.

Réf Art L L 1

TRAPPES DE VISITE ALUMINIUM / ALUMINIUM ACCESS PANELS INCLUDING PLASTERBOARD
TRAMPILLAS DE ALUMINIO CON PLACA 

72000020020 20 X 20 200 mm 200 mm 1 5 420

72000030030 30 X 30 300 mm 300 mm 1 5 275

72000040040 40 X 40 400 mm 400 mm 1 5 160

72000050050 50 X 50 500 mm 500 mm 1 5 100

72000060060 60 X 60 600 mm 600 mm 1 5 60

72000060120 60 x 120 1200 mm 600 mm 1 - 40



65

Articles disponibles
en petits 

conditionnements
BANDES

VIS
SUSPENTES

ÉLÉMENTS DE RACORDEMENT

Products available
in small packaging
TAPES

SCREWS

SUSPENSIONS

JOINNING ELEMENTS

Articulos disponibles
en pequeños envases
CINTAS

TORNILLOS

SUSPENSIONES

ACCESORIOS DE EMPALME 
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Pour ouvrages horizontaux et verticaux en cloisons 
sèches. Renforce les angles saillants. 

For horizontal and vertical works on drywalls.
Reinforces outstanding angles.

Para obras horizontales y verticales en tabiquería 
seca. Refuerza las esquinas.

RENFORTS
D'ANGLE

ANGLE REINFORCERS
CINTAS GUARDAVIVOS

Réf Art L L F 1

BANDE ARMÉE ELECTROZINGUÉE / CORNER BEAD TAPE ZINC PLATED
CINTAS GUARDAVIVOS ELECTROCINCADO

410200126012 BAR12 50 mm 12,5 m 11 mm 1 - - -

66 ARTICLES DISPONIBLES EN PETITS CONDITIONNEMENTS

BANDES À JOINT
JOINT TAPES

CINTA DE JUNTAS

Réf Art L L 1

BANDE ADHÉSIVE FIBRE DE VERRE / FIBERGLASS SELF ADHESIVE JOINT TAPE 
CINTA DE MALLA ADHESIVA DE FIBRA DE VIDRIO 

410120048020 BAD20 46 mm 20 m 1 - - -

410120048045 BAD45 46 mm 45 m 1 - - -

410120048090 BAD90 46 mm 90 m 1 - - -

410120048150 BAD150 46 mm 150 m 1 - - -

1 > Surfaces propres (ni poussière ni corps gras). 2 > Bande adhésive . 3 > Couche d’enduit.
4 > Recouvrir le joint d’une couche de finition.

1 > Clean surface (without dust or grease). 2 > Adhesive joint tape. 3 > Layer of plaster.
4 > Cover the joint with a finishing coat.

1 > Superficies limpias (ni polvo ni cuerpos grasos). 2 > Cinta adhesiva. 3 > Pasta.
4 > Recubrir la junta con una capa de terminación.

1 > Surfaces propres (ni poussière ni corps gras) + couche d'enduit pour bandes non-adhesives.
2 > Bande à Joint . 3 > Couche d’enduit. 4 > Recouvrir le joint d’une couche de finition .

1 > Clean surface (without dust or grease) + layer of plaster for non-adheisve tapes.
2 > Joint tape. 3 > Layer of plaster. 4 > Cover the joint with a finishing coat.

1 > Superficies limpias (ni polvo ni cuerpos grasos) +  capa de pasta para las cintas no-adhesivas.
2 > Cinta de juntas. 3 > Pasta. 4 > Recubrir la junta con una capa de terminación.

Conforme à la norme EN 13963
Manufactured according to EN 13963 / Conforme a la norma EN 13963.

Réf Art L L 1

BANDE À JOINT KRAFT / PAPER JOINT TAPE / CINTA DE PAPEL PARA JUNTAS

410100051023 BAJ23 50 mm 23 m 1 - - -

410100051150 BAJ150 50 mm 150 m 1 - - -

1 > Surfaces propres (ni poussière ni corps gras). 2 > Première couche d’enduit sur les deux côtés 
de l’angle. 3 > Bande Armée. 4 > Deuxième couche d’enduit sur les deux côtés de l’angle.
5 > Recouvrir le joint d'une couche de finition.

1 > Clean surfaces (no traces of dust nor grease). 2 > First coat of plaster on both sides of the angle.
3 > Corner bead tape. 4 > Second coat of plaster on both sides of the angle.
5 > Cover the joint with a finishing coat.

1 > Superficies limpias (ni polvo ni cueerpo grasos). 2 > Primera capa de pasta sobre las 2 lados.
3 > Cinta guardavivos. 4 > Segunda capa de pasta sobre las 2 lados.
5 > Recubrir la pasta con una capa de terminación.
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Réf Art L L E 1

POUR PROFIL 45 / FOR PROFILE 45 / PARA PERFIL 45

301000450009 SP09 9 cm 26 mm 0,8 mm 25 - -

301000450018 SP18 18 cm 26 mm 0,8 mm 25 - -

AVEC LANGUETTE / WITH A MAINTAIN PART / CON PIEZA DE MANTENINIENTO

301000450024 SP24 24 cm 44 mm 0,8 mm 25 - -

301000450030 SP30 30 cm 44 mm 0,8 mm 25 - -

SUSPENTES
UNIVERSELLES

UNIVERSAL
SUSPENSIONS

SUSPENSIONES
UNIVERSAL

ÉCLISSES
FISH PLATES
PIEZAS DE EMPALME

Réf Art L L H E 1

ECLISSE  / FISH PLATE / PIEZA DE EMPALME 

380001509043 E-F43 90 mm 43 mm 15 mm 0,5 mm 10 - -

380001509045 E-F45 90 mm 45 mm 15 mm 0,5 mm 10 - -

68 ARTICLES DISPONIBLES EN PETITS CONDITIONNEMENTS

VIS TÊTE
TROMPETTE

POINTE CLOU 
(TTPC)

BUGLE HEAD AND
TWINFAST SHARP POINT 

SCREW (TTPC)
TORNILLOS CABEZA

TROMPETA PUNTA
REDUCIDA (TTPC)

Réf Art L ø 1

VIS TTPC / SCREW TTPC / TORNILLOS TTPC

610100035025 3,5 x 25 25 mm 3,5 mm 100 15000 - 180000

610100035035 3,5 x 35 35 mm 3,5 mm 100 10000 - 180000

610100035045 3,5 x 45 45 mm 3,5 mm 100 10000 - 120000

610100035055 3,5 x 55 55 mm 3,5 mm 50 7500 - 90000

Les caractéristiques de nos vis répondent à un cahier des charges sévère.
Des contrôles sont effectués à chaque réception par notre service qualité.
Critères de qualité exigés : Temps de perçage - Ex :  Vis TTPC 25 - 35. Percage inférieur à 0,5 seconde.
Tenue à la corrosion : 48 h en brouillard salin / EN ISO 9227. 

All our screws are subject to strict specifications. Each receipt is checked by our quality department.
Quality requirements : Drilling time - Ex. Drywall screws 25 - 35. Drilling time inferior to 0,5 second
Corrosion guarantee : 48 h Salt spray test / EN ISO 9227. 

Las características de nuestros tornillos siguen a un pliego de condiciones estricto. 
Nuestro Departamento Calidad compruebe cada recepción de material.
Criterio de calidad requisito : Tiempo de taladrado - Ej : Tornillos Placa-Metal 25 - 35, taladrado inferior a 
0.5 segundo. Resistencia a la corrosion : 48 h en cámara de niebla salina / EN ISO 9227

Phosphatée grise - Empreinte Philips N°2.
Pour fixation de plaque de plâtre sur ossature métallique (jusqu'à 2.0 mm  d'épaisseur)
sans préperçage. 

Grey phosphated - Philips Print N°2.
For fixing drywall panels on metal frames (thickness until 2.0 mm) prehole drilling
not required.

Fosfatado Gris - Philips N°2.
Para fijación de placa de cartón yeso sobre perfiles metálicos
(hasta 2.0 mm de espesor) sin pretaladro.
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Accessoires en bois
et en aggloméré

CLAVETTES EN BOIS
SEMELLES EN AGGLOMÉRÉ

RAILS EN AGGLOMÉRÉ 

Wooden and
chipboard accessories
WOODEN BATTENINGS

CHIPBOARD SOLES

CHIPBOARD RAILS

Acessorios
de madera y de madera 
conglomerada
TAPETAS DE MADERA

FIELTROS DE MADERA CONGLOMERADA

CANALES DE MADERA CONGLOMERADA

 



73ACCESSOIRES EN BOIS ET EN AGGLOMÉRÉ

RAILS EN
AGGLOMÉRÉ

CHIPBOARD RAILS
CANALES DE MADERA 

CONGLOMERADA

Réf Art E L L 1

RAILS EN AGGLOMÉRÉ / CHIPBOARD RAILS
CANALES DE MADERA CONGLOMERADA

432018028205 RAIL28 18 mm 28 mm 2050 mm 2,05 ml 82,00 ml 3936,00 ml

432018044205 RAIL44 18 mm 44 mm 2050 mm 2,05 ml 65,60 ml 2361,60 ml

72 ACCESSOIRES EN BOIS ET EN AGGLOMÉRÉ

CLAVETTES
EN BOIS

WOODEN BATTENINGS
TAPETAS DE MADERA

Réf Art E L L 1

CLAVETTES BOIS / WOODEN BATTENINGS / TAPETAS DE MADERA

430029050020 CL29/200 29 mm 50 mm 200 mm 0,20 ml 6,00 ml 720,00 ml

430045050020 CL45/200 45 mm 50 mm 200 mm 0,20 ml 3,60 ml 432,00 ml

430029050200 CL29/2000 29 mm 50 mm 2000 mm 2,00 ml 40,00 ml 1200,00 ml

430045050200 CL45/2000 45 mm 50 mm 2000 mm 2,00 ml 24,00 ml 840,00 ml

SEMELLES
EN AGGLOMÉRÉ

CHIPBOARD SOLES
FIELTROS DE MADERA 

CONGLOMERADA

Réf Art E L L 1

SEMELLES EN AGGLOMÉRÉ / CHIPBOARD SOLES
FIELTROS DE MADERA CONGLOMERADA

431024048205 SEM48 24 mm 48 mm 2050 mm 2,05 ml 41,00 ml 1722,00 ml

431024070205 SEM70 24 mm 70 mm 2050 mm 2,05 ml 30,75 ml 1076,25 ml
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Liste des abréviations
List of abbreviation / Lista de abreviaturas 

Caractéristiques / Characteristics / Características

Réf Référence article Product code Código

Art Désignation article Product designation Denominación

L Longueur Length Longitud

L Largeur Width Anchura

H Hauteur Height Altura

E Épaisseur Thickness Espesor

ø Diamètre Diameter Diámetro

F Feuillard Strip Fleje

Charge minimum Minimum load Carga mínima

Charge maximum Maximum load Carga máxima

Matériaux / Materials / Materiales

ZN Acier zingué Zinc plated steel Acero cincado

ALU Aluminium Aluminium Aluminio

GAL Acier galvanisé Galvanised steel Acero galvanizado

PH Acier phosphaté noir Black phosphated Acero fosfatado negro

PA Nylon Nylon Nylon

PP Polypropylène Polypropylene Polypropylene

Quantités / Quantities / Cantidades

1 Unité Unit Unidad

Carton Carton Cartón

Botte Bunch Paquete

Demi palette Half pallet Medio palet

Palette Pallet Palet

75

Conditions générales de vente

APPLICATION DES CONDITIONS
Le seul fait de passer une commande ou d’accepter une offre du vendeur comporte l’acceptation sans réserve des présentes conditions générales. Les offres sont valables dans la limite du délai d’option fixé à une 
semaine à compter de l’offre sauf stipulations contraires portées dans l’offre. Les présentes conditions générales peuvent être modifiées à tout moment et sans préavis par la société NOVOVIS, les modifications étant 
alors applicables à toutes les commandes postérieures. Le client renonce à ses propres conditions d'achats, quels qu'en soient les termes, adressées à la société NOVOVIS, par le biais de tout document autre que des 
conditions particulières négociées et acceptées par la société NOVOVIS au préalable.

ACCEPTATION DES COMMANDES
Toute commande n'est valablement formée qu'après acceptation écrite de la société NOVOVIS par le biais d'un accusé de réception de commande stipulant la disponibilité des produits ainsi que le délai de leur livraison 
donné à titre indicatif. Toute commande faisant l'objet de modification à l'initiative de l'acheteur lors de son exécution peut remettre en cause le délai de livraison initialement prévu. Un nouvel accusé de réception est alors 
émis, précisant les modifications encourues. À défaut de clauses particulières, les ventes sont facturées aux conditions de la société NOVOVIS au jour de livraison, soit 60 jours fin de mois, le 10. En cas d'événement 
susceptible de suspendre le recouvrement des créances, la société NOVOVIS se réserve la possibilité d'interrompre les livraisons en cours ou à venir. Toute somme non payée à son échéance porte, de plein droit et sans 
mise en demeure préalable la pénalité de retard au taux légal en vigueur. En cas de paiement après l'échéance, des pénalités de retard seront de plein droit appliquées et calculées depuis la date d'échéance jusqu'au 
jour du paiement effectif à un taux égal à une fois et demi le taux d'intérêt légal. En outre, tout retard entraînera de plein droit la suspension de l'exécution des commandes en cours. Parallèlement, les sommes dues en 
raison d'autres commandes déjà livrées ou en cours de livraison seront immédiatement exigibles. En cas de défaut de paiement, quinze jours calendaires après la première présentation d'une mise en demeure restée 
infructueuse, la société NOVOVIS pourra résilier les ventes et/ou commandes correspondantes, ainsi que les commandes impayées antérieures, qu'elles soient livrées ou en cours de livraison et que leur paiement 
soit échu au non, cela sans préjudice de tous autres dommages et intérêts. Le Client devra rembourser tous les frais occasionnés par le défaut de paiement à l'échéance entraînant un retour d'effets de commerce, des 
chèques impayés, et par le recouvrement des sommes dues, y compris les honoraires d'officiers ministériels et d'auxiliaires de justices.

PRIX
Les prix établis par la société NOVOVIS s'entendent hors taxes, issus du tarif général édité périodiquement ou sur devis. Ils sont établis Franco de port et d'emballage sauf disposition contraire pour un montant forfaitaire 
(voir tarif ou devis) résultant d'une livraison éventuellement panachée. Les marchandises achetées par les professionnels le sont au prix convenu à la commande dans la limite du délai d’option et des conditions 
économiques générales (taxes, taux de change…), au moment de la livraison. Dans le cas des produits indexés sur une devise : toute variation, à la défaveur du vendeur, de 2% du cours de la devise par rapport
à l’euro définie le jour de l’offre pourra être répercutée le jour de la facturation. Pour les professionnels, les prix s’entendent hors taxes, frais d’emballage, de transport et d’assurance fret non compris, départ entrepôt 
du vendeur.

LIVRAISON / TRANSFERT DES RISQUES
Sauf convention contraire, les produits vendus par la société NOVOVIS voyagent aux risques et périls de l'acheteur quel que soit le mode de transport. Le transfert des risques intervient dès leur remise au transporteur. 
En cas de retard, avaries ou de marchandise manquante, l'acheteur doit sauvegarder ses droits vis-à-vis du transporteur en vérifiant l'état du ruban adhésif de garantie d'une part, en émettant des réserves s'il y a lieu, 
d'autre part. Dans le cadre d'une vente internationale, les expéditions de la société NOVOVIS sont réglées par les Incoterms en vigueur publiés par la Chambre de Commerce Internationale de Paris.

RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ
LES PRODUITS SONT VENDUS SOUS RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ JUSQU'A LEUR COMPLET PAIEMENT. À CET ÉGARD, LE PAIEMENT S'ENTEND DU RÈGLEMENT EFFECTIF SUR LE COMPTE DE NOVOVIS, 
DU PRIX DES PRODUITS, DES FRAIS AFFÉRENTS A LA COMMANDE ET DES INTÉRÊTS. 
En cas de non-paiement même partiel par le Client d'une échéance, la société NOVOVIS pourra notamment revendiquer le prix de revente des Produits impayés ou reprendre les Produits impayés aux frais et risques 
de Client, les Produits en stock chez le Client étant présumés être ceux impayés. En cas de transformation ou d'intégration des Produits dans un ouvrage, le transfert de propriété de la société NOVOVIS sera reporté 
sur le bien issu de la transformation ou sur tout ou partie du prix du bien transformé, la société NOVOVIS conservera les acomptes éventuellement versés à titre de dommages-intérêts, sans préjudice de toute autre 
réparation. Le Client ne pourra en aucun cas nantir, donner à gage les Produits encore impayés, ni consentir sur ces derniers des sûretés. Le Client ne pourra par ailleurs revendre les Produits sous réserve de propriété 
que pour les besoins de son activité.

GARANTIES
La société NOVOVIS garantit les défauts de fabrication des Produits reconnus par elle après examen par ses services techniques, pendant un délai d'un an à compter de la date de leur délivrance telle que définie dans 
l'article 4 précédent. La responsabilité de la société NOVOVIS est limitée à la remise en état des Produits reconnus défectueux ou à leur échange ou leur remboursement selon la convenance de la société NOVOVIS, à 
la prise en charge des frais de port et d'expédition des dits Produits, à la prise en charge du coût de la main-d’œuvre nécessaire aux dites remises en état opérées, à l'exclusion de tout versement de dommages et intérêts 
et de tous autres frais. La présente garantie ne joue pas pour les vices apparents, c’est-à-dire les défauts d'aspect visibles non déclarés par le Client lors la livraison des Produits. Sont également exclus les défauts aux 
détériorations provoqués par l'usure normale, par une négligence, par le non-respect de la notice de montage, par une mauvaise utilisation ou une utilisation non conforme aux règles du l'art ou aux D.T.U. correspondants, 
par un entretien insuffisant et/ou un accident de manipulation, par un mauvais stockage, et/ou par les études, instructions et/ou spécifications émanant du Client. Tous travaux de réparation ou de modification effectués 
sur les Produits par la Client ou par un tiers mettent fin automatiquement à la garantie dans son intégralité. Les réparations et/ou remplacements effectués en exécution de la présente garantie n'auront en aucun cas pour 
effet d'en prolonger la durée. En tout état de cause, la présente garantie ne s'applique pas aux dégradations des Produits liées à un facteur extérieur à la société NOVOVIS.

FORCE MAJEURE
Tout cas de force majeure ou d'accident fortuit ayant une incidence directe ou indirecte sur les livraisons suspend de fait les obligations contractuelles de la société NOVOVIS sans autres recours. Est considéré comme 
accident fortuit tout événement ou situation nouvelle qui rendrait impossible ou trop onéreuse l'exécution de la vente (notamment grève, lock-out, inondation, incendie, pénuries de matières premières ou de moyens de 
transport, et tout événement ayant pour effet de modifier les bases économiques du marché).

PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE ET INDUSTRIELLE
À I'exception des Produits réalisés par la société NOVOVIS sur plan du Client, ce dernier ne disposera d'aucun droit de propriété intellectuelle et/ou Industrielle sur les Produits ainsi que sur les documents qui lui seront 
communiqués à l'occasion de leur vente, la société NOVOVIS demeurant propriétaire exclusif de tous ces droits. Le Client garantit la société NOVOVIS notamment contre toute réclamation ou revendication, quel qu'en 
soit l'auteur, relative aux éventuels droits de propriété intellectuelle et/ou industrielle pouvant exister sur les Produits vendus sur ses spécifications ; la responsabilité de la société NOVOVIS ne pouvant être inquiétée 
ou recherchée sur ce point. En tout état de cause, le Client prendra à sa charge tous dommages-intérêts prononcés contre la société NOVOVIS à raison d'un acte de contrefaçon ou de concurrence déloyale résultant 
des spécifications du Client, et ce, dès que la condamnation les prononçant deviendra exécutoire, ainsi que les indemnisations et frais supportés par la société NOVOVIS pour assurer sa défense, y compris les frais 
d'auxiliaire de justice.

NORMES ET MISE EN ŒUVRE
Les Produits de la société NOVOVIS répondent aux normes françaises et européennes quand elles existent. Il appartient aux clients de s'informer des réglementations en vigueur et de s'y conformer strictement, et ce, 
dans leur pays respectif.

CLAUSE RÉSOLUTOIRE
En cas de non-respect de l’une des obligations de l’acheteur par celui-ci, la vente pourra être résiliée de plein droit et les marchandises restituées au vendeur si bon lui semble, sans préjudice de tous dommages et 
intérêts que la société NOVOVIS pourrait faire valoir à l’égard de l’acheteur, sous un délai de 48 heures après la mise en demeure restée sans effet. Dans ce cas, la société NOVOVIS est autorisée à réclamer à l’acheteur 
une indemnité forfaitaire de 10% du montant de la vente.

STIPULATIONS FINALES
Le présent contrat est régi par la loi française. L’application de la Convention de Vienne sur l’attribution internationale de marchandises est expressément écartée. La société NOVOVIS archivera les bons de commandes 
et les factures sur un support fiable et durable constituant une copie fidèle conformément aux dispositions de l’article 1348 du Code civil. Les registres informatisés de la société NOVOVIS seront considérés par les parties 
comme preuve des communications, commandes, paiements et transactions intervenus entre les parties, sauf preuve contraire. La loi française est applicable sans pour autant écarter l’application les droits législatifs 
impératifs accordés aux consommateurs ou d’une loi impérative plus protectrice par le juge étranger saisi par un consommateur du pays correspondant. Si l’une des clauses ou dispositions des présentes Conditions 
Générales de Vente venait à être annulée ou déclarée illégale par une décision de justice définitive, cette nullité ou illégalité n’affectera en rien les autres clauses et dispositions, qui continueront à s’appliquer. Les parties 
s’engagent dès à présent à renégocier la clause en cause par une clause d’effet économique équivalent mais valable sur un plan légal. Tous différends relatifs à la formation, l’exécution et la cessation des obligations 
contractuelles entre les parties ne pouvant donner lieu à un règlement à l’amiable seront soumis aux tribunaux français. En cas de litige avec des professionnels et/ou commerçants, celui-ci sera soumis à la juridiction 
du Tribunal de Commerce de Montpellier dans le ressort duquel se trouve le siège du vendeur, quels que soient les conditions de vente et le mode de paiement accepté, même en cas d’appel en garantie ou de pluralité 
des défendeurs, le vendeur se réservant le droit de saisir le Tribunal territorialement compétent dont relève le siège de l’acheteur. Il est rappelé que les présentes dispositions ne privent pas les clients habitant hors de 
France des règles prévues dans les conventions internationales qui leur sont applicables. Le fait pour  la société NOVOVIS de ne pas se prévaloir à un moment donné de l’une des clauses des présentes, ne peut valoir 
renonciation à se prévaloir ultérieurement de ces mêmes clauses.
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General conditions of sale / Condiciones de la venta generales

APPLICATION OF CONDITIONS
 Making an order, or accepting an offer made by the salesman implies complete acceptance of the present general conditions. Offers are valid for a period of one week as from the date of the offer unless otherwise stated 
in the terms of the offer. The present general conditions can be modified by NOVOVIS at any time without previous notice, in which case the modifications will apply to all subsequent orders. The customer waives his own 
purchasing rights, whatever the terms may be, addressed to NOVOVIS by any document other than specific conditions previously negotiated with and accepted by NOVOVIS.

ACCEPTANCE OF ORDERS
Orders only become firm and binding after written acceptance by NOVOVIS in the form of an order receipt acknowledgement specifying product availability and the terms of delivery, given for information. Any order 
which is modified at the buyer’s request during preparation may alter the terms of delivery initially given. A new acknowledgement of receipt is sent, specifying the modifications incurred. If there are no particular clauses 
stating otherwise, sales are invoiced under NOVOVIS conditions on the day of delivery, at 60 days end of month, on the 10th. In case of any event likely to suspend collection of the debt, NOVOVIS reserves the right 
to interrupt current or future deliveries. Any sum which is not paid on the due date will incur a late payment charge at the current legal rate without previous notice as of right. In case of payment after the due date, late 
payment charges will be applied as of right, calculated as from the due date until the effective date of payment, at one and a half times the legal interest rate. In addition, any late payment will lead to the execution of all 
current orders being suspended. At the same time, any outstanding sums due for orders which have already been delivered or are currently being executed will become immediately due for payment. In case of failure to 
pay fifteen calendar days after the first notice to pay has been served, NOVOVIS may cancel the corresponding sales and/or orders, and any previous orders which remain unpaid, both delivered or under execution and 
regardless of whether or not the payment date has expired, without prejudicing any other claims for damages. The Customer must reimburse all costs incurred by failure to pay on the due date  giving rise to commercial 
papers being returned and dishonoured cheques, and by recovery of the sums due, including law officials’ and legal agents’ fees.

PRICE
Prices established by NOVOVIS do not include tax and are based on regularly updated general tariffs or on estimate. They include postage and packaging unless by other arrangement invoiced at a flat rate (see tariff 
or estimate) resulting from a staggered delivery. Goods are purchased by professionals at the price agreed when the order is made for the duration of the period of reflection and under the current general economic 
conditions (taxes, exchange rates, etc.) at the time of delivery. For products indexed in another currency, any variation of 2% in the currency compared to the Euro which is unfavourable to the seller on the day of the offer 
can be passed on to the buyer in the invoice. Prices for professionals do not include VAT, packaging, transport or freight insurance as from when the goods leave the seller's warehouse.

DELIVERY/ TRANSFER OF RISKS
Unless other arrangements are made, products sold by NOVOVIS are transported at the customer’s risk, whatever the method of transport used. Risk is transferred to the Buyer as soon as the goods are handed over to 
the haulier. In case of delayed delivery, damaged or missing goods, the buyer must protects his rights vis-à-vis the haulier by checking that the adhesive tape guaranteeing the contents is intact and by sending reserves 
if necessary. For international sales, NOVOVIS dispatches are covered by the current Incoterms published by the International Chamber of Commerce in Paris.

RESERVE OF TITLE
NOVOVIS MAINTAINS COMPLETE OWNERSHIP OF THE PRODUCTS UNTIL FULL PAYMENT IS RECEIVED. FULL PAYMENT MEANS EFFECTIVE PAYMENT INTO THE NOVOVIS BANK ACCOUNT OF THE 
PRICE OF THE PRODUCTS, COSTS RELATIVE TO THE ORDER AND ANY INTEREST. 
In case of full or partial failure on the part of the Buyer to pay the invoice on the due date, NOVOVIS reserves the right to claim the resale price of the unpaid Products or retake possession of the unpaid products at 
the Buyer's risk and expense, the Products stocked on the Buyer's premises being considered to be those unpaid for. If the Products have already been transformed or integrated into an assembly, NOVOVIS property 
transfer is carried over to the goods resulting from the transformation, or to all or part of the price of the transformed goods. NOVOVIS will retain any down payments made as damages without prejudicing any other 
claims for compensation. The Buyer may on no account destroy, pawn, or give unpaid Products as security. Moreover, the Buyer may only sell on Products which are under reserve of ownership for the requirements 
of his activity.

GUARANTEE
NOVOVIS guarantees the Products for manufacturing defects recognised by the NOVOVIS after examination by its technical services, for a period of one year as from the date of delivery as defined in Article 4 above. 
The responsibility of NOVOVIS is limited to repairing, replacing or reimbursing the faulty Products as the seller judges fit. NOVOVIS will be responsible for the cost of transport and packaging of the aforementioned 
Products and for the cost of labour required to repair the Products. NOVOVIS will not be liable to pay any damages or any other expenses. The present guarantee does not apply to obvious defects, meaning visible 
defects, which were not declared by the Buyer upon delivery of the Products. Any defects due to damage resulting from normal wear and tear, from negligence, from failing to respect the assembly instructions, from 
incorrect use or use which is not conform to good practice or the corresponding technical standard documents, from insufficient maintenance and/or *a handling incident, from poor storage, and/or from studies, instructions 
and/or specifications on the part of the Buyer. Any attempt by the Buyer to repair or modify the Products automatically invalidates the guarantee in its entirety. Any repairs and/or replacements performed under the present 
guarantee will on no account extend the guarantee period. In any case, the present guarantee does not apply to damage caused to Products by a factor external to NOVOVIS.

FORCE MAJEURE
Any case of force majeur or any unforseen incident which has a direct or indirect effect on deliveries suspends NOVOVIS' contractual obligations de facto without any other recourse. Are considered to be unforeseen 
events any event or new situation which renders sale impossible or too expensive (in particular strike, lock-out, flooding, fire, shortage of raw material or transport, or any event which modifies the economic basis of the 
market).

INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY
Apart from Products manufactured by NOVOVIS according to plans supplied by the Buyer, the latter has no intellectual and/or industrial property rights over the Products or the documents supplied to him upon sale. 
NOVOVIS remains sole owner of all rights. The Buyer guarantees NOVOVIS in particular against any complaint or claim, whoever the author may be, relating to intellectual and/or industrial property rights which may 
exist concerning Products sold according to the Buyer's specifications; NOVOVIS' responsibility can in no way be sought or called into question on this point.
In any case, the Buyer takes full responsibility for any claims for damages brought against NOVOVUS relating to forgery or unfair practices resulting from the Buyer’s specifications, and this as soon as the sentence 
pronounced becomes enforceable, also any compensation and expenses incurred by NOVOVIS for its defence, including expenses for legal agents. 

STANDARDS AND THEIR APPLICATION 
NOVOVIS Products meet French and European standards, where these exist. It is the Buyer's responsibility to make themselves familiar with current regulations in their own country and to strictly adhere to them.

RESOLUTIVE CLAUSE
If the Buyer fails to fulfil any of his obligations, the sale may be cancelled as of right and the goods restored to the seller if he so wishes, without prejudice to any damages which NOVOVIS may claim against the Buyer, 
within a period of 48 hours after notice is served with no effect. In this case, NOVOVIS is authorised to claim a fixed amount of compensation of 10% of the total sale from the Buyer.

JURISDICTION CLAUSE AND APPLICABLE LAW
The present contract is subject to French law. Application of the Vienna Convention on international attribution of merchandise is expressly put aside. NOVOVIS will archive the order slips and invoices on a reliable, 
long-lasting medium which will constitute a faithful copy in compliance with the provisions of article 1348 of the Civil Code. NOVOVIS' computerised records will be considered by all parties as proof of communications, 
orders, payments and transactions which have taken place between the parties unless proven otherwise. French law applies. This does not in any way affect the application of consumers’ statutory rights or of a more 
protective statutory law by a foreign judge called upon by a consumer from the relevant country. If any of the clauses or provisions of the present General Sales Conditions were to be nullified or declared illegal by a final 
decision of justice, this nullity or illegality will in no way affect the other clauses and provisions, which will continue to apply. The parties agree as from the present moment to renegotiate the clause in question and replace 
it by a clause of equivalent economic effect but legally valid. Any disputes relating to forming, executing and terminating contractual obligations between the parties which cannot be resolved by mutual agreement will be 
submitted to the French courts. In case of litigation with professionals and/or traders, the dispute shall be submitted to the Tribunal de Commerce in Montpellier within whose jurisdiction the seller’s registered address 
falls, whatever the sales conditions and whatever mode of payment has been agreed upon, even in case of the introduction of third parties or of multiple defendants, the seller reserves the right to refer the matter to the 
competent Court within whose jurisdiction the Buyer’s head office falls. It is reminded that the present provisions do not deprive customers resident outside of France of the rules included in the international conventions 
which apply to them. The fact that NOVOVIS does not choose to exercise one of the clauses of this present contract at any given moment does not imply that the company renounces the right to exercise these same 
clauses at a later date.
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